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Vaše nová pračka

Rozhodli jste se pro pračku značky 
Siemens. 

Věnujte prosím několik minut času 
přečtení a seznámení se s přednostmi 
vaší pračky.

Pro zajištění vysoké kvality značky 
Siemens byla u každé pračky 
opouštějící náš závod provedena pečlivá 
kontrola funkce a bezvadného stavu.

Další informace k našim výrobkům, 
příslušenství, náhradním dílům a servisu 
najdete na našich internetových 
stránkách www.siemens-home.bsh-
group.com nebo se obraťte na naše 
servisní střediska.

Popisuje-li návod k použití a instalaci 
různé modely, bude na odpovídajících 
místech upozorněno na rozdíly.

Pračku uveďte do provozu až po 
přečtení tohoto návodu k použití 
a instalaci!

Grafická úprava

: Varování!

Tato kombinace symbolu a výstražného 
slova upozorňuje na eventuální 
nebezpečnou situaci. Nedodržení 
pokynů může mít za následek smrt nebo 
poranění.

Pozor!

Toto výstražné slovo upozorňuje na 
eventuální nebezpečnou situaci. 
Nedodržení pokynů může mít za 
následek věcné a/nebo ekologické 
škody.

Pokyn/tip

Pokyny pro optimální používání 
spotřebiče / užitečné informace.

1. 2. 3. / a) b) c)

Manipulační kroky jsou označeny 
číslicemi nebo písmeny.

■ / -

Výčty jsou označeny čtverečkem nebo 
pomlčkou.
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8 Předpokládané použití
Předpokl ádané použi tí■ Tento spotřebič je určen pouze pro 

použití v domácnosti.
■ Neinstalujte ani neprovozujte tento 

spotřebič v místech, kde je vystaven 
působení mrazu nebo venkovního 
prostředí.Pokud ve spotřebiči 
zmrzne zbytková voda, vzniká 
nebezpečí jeho poškození. Zmrzlé 
hadice mohou praskat / mohou se 
vytvářet trhliny.

■ Tento spotřebič lze používat pouze 
pro praní domácího prádla, tj. kusů, 
které lze prát v pračce, a vlněných 
tkanin, které lze prát ručně (viz štítek 
na prádle). Používání spotřebiče pro 
jiné účely je mimo určenou oblast 
jeho použití a je zakázáno.

■ Tento spotřebič je vhodný pro 
provoz s vodovodní vodou a běžně 
dostupnými pracími prostředky 
a aviváží (musí být vhodné pro 
používání v pračce).

■ Tento spotřebič je určen pro použití 
maximálně ve výšce 4 000 metrů 
nad hladinou moře.

Než zapnete spotřebič:
Zkontrolujte, zda spotřebič nemá 
viditelné poškození. Nespouštějte 
spotřebič, je-li poškozený. V případě 
jakýchkoli problémů se obraťte na 
našeho odborného prodejce nebo 
zákaznický servis.
Čtěte a dodržujte provozní a instalační 
pokyny a všechny další informace 
dodané společně s tímto spotřebičem.
Uschovejte dokumenty pro další použití 
nebo pro další majitele.
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( Bezpečnostní pokyny
Bezpečnostní pokynyNásledující bezpečnostní 
informace a pokyny jsou určeny 
pro vaši ochranu před zraněním 
i ochranu okolí před věcnými 
škodami.
Je však třeba přijmout potřebná 
opatření a při instalaci, údržbě, 
čistění a provozu spotřebiče 
postupovat s náležitou 
opatrností.

Děti / dospělí / domácí zvířata

:Varování
Nebezpečí smrti!
Děti a jiné osoby, které nejsou 
schopné posoudit příslušné 
nebezpečí při používání 
spotřebiče, se mohou poranit 
nebo se mohou dostat do 
životu nebezpečné situace. 
Proto vezměte na vědomí tyto 
skutečnosti:

■ Děti ve věku od 8 let 
a dospělé osoby 
s omezenými fyzickými, 
smyslovými či duševními 
schopnostmi nebo osoby 
s nedostatečnými 
zkušenostmi mohou 
spotřebič používat, pokud 
jsou pod dohledem nebo 
absolvovaly školení 
o bezpečném používání 
spotřebiče a pochopily 
potenciální nebezpečí 
používání spotřebiče.

■ S tímto spotřebičem si 
nesmějí hrát děti.

■ Nenechte děti provádět 
čistění nebo údržbu tohoto 
spotřebiče bez dozoru.

■ Dětem do 3 let a domácím 
zvířatům zabraňte kontaktu 
s tímto spotřebičem.

■ Nenechávejte spotřebič bez 
dozoru, jsou-li v blízkosti děti 
nebo jiné osoby, které 
nejsou schopny posoudit 
nebezpečí.

:Varování
Nebezpečí smrti!
Děti se mohou zavřít uvnitř 
spotřebiče a dostat se do 
životu nebezpečné situace.

■ Neumísťujte spotřebič za 
dveře, protože ty mohou 
blokovat dvířka spotřebiče 
nebo bránit jejich úplnému 
otevření.

■ Dosáhne-li spotřebič konce 
své životnosti, vytáhněte 
síťovou zástrčku ze zásuvky, 
než oddělíte síťový kabel, 
a potom zničte zámek na 
dvířkách spotřebiče.

:Varování
Nebezpečí udušení!
Děti se mohou zabalit do 
obalů/fólie nebo součástí 
balení, pokud je jim dovoleno si 
s nimi hrát, nebo si je mohou 
přetáhnout přes hlavu a udusit 
se. 
Obaly, fólie a součásti balení 
udržujte z dosahu dětí.
5
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:Varování
Nebezpečí otravy!
Prací prostředky a aviváže 
mohou být při požití jedovaté.
Při jejich náhodném pozření 
vyhledejte lékařskou pomoc. 
Uchovávejte prací prostředky 
a aviváž mimo dosah dětí.

:Varování
Nebezpečí popálení!
Při praní za vysokých teplot je 
skleněná část dvířek horká.
Nedovolte dětem, aby se 
dotýkaly dvířek spotřebiče, 
když jsou horká.

:Varování
Podráždění očí/kůže!
Kontakt s pracími prostředky 
nebo aviváží může způsobit 
podráždění očí nebo kůže.
Pokud vám prací prostředky či 
aviváž vniknou do očí nebo 
přijdou do styku s pokožkou, 
propláchněte je vodou. 
Uchovávejte prací prostředky 
a aviváž mimo dosah dětí.

Instalace

:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem / požáru / věcných  
škod / poškození spotřebiče!
Není-li spotřebič řádně 
instalován, může to vést 
k nebezpečné situaci. Zajistěte 
následující:

■ Síťové napětí ve vaší zásuvce 
musí odpovídat napětí 
uvedenému na spotřebiči 
(výrobní štítek). Na výrobním 
štítku je uvedeno zatížení při 
připojení a požadovaná 
pojistková ochrana.

■ Síťová zástrčka a zásuvka s 
ochranným kontaktem si 
odpovídají a uzemnění musí 
být řádně nainstalováno.

■ Instalace musí mít 
odpovídající průřez.

■ Síťová zástrčka musí být 
vždy volně přístupná. Pokud 
to není možné, z důvodu 
dodržení příslušných 
bezpečnostních předpisů 
musí být do trvalé instalace 
zabudován spínač (odpojení 
všech pólů) v souladu 
s předpisy pro elektrickou 
instalaci.

■ Při použití jističe zbytkového 
proudu používejte  pouze 
zařízení s tímto označením: 
z. Jedině toto označení 
zaručuje, že jsou splněny 
všechny příslušné předpisy.

:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem / požáru / věcných 
škod / poškození spotřebiče!
Je-li síťový kabel spotřebiče 
upraven či poškozen, může 
dojít k úrazu elektrickým 
proudem, zkratu nebo požáru 
při přehřátí.
Síťový kabel nesmí být 
zamotaný, stlačený nebo 
upravovaný a nesmí být 
v kontaktu s tepelnými zdroji.
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:Varování
Nebezpečí požáru / věcných 
škod / poškození spotřebiče!
Použití prodlužovacích šňůr 
nebo elektrických linek může 
způsobit požár v důsledku 
přehřátí či zkratu.
Připojte spotřebič přímo 
k uzemněné zásuvce, která 
byla řádně instalovaná. 
Nepoužívejte prodlužovací 
šňůry, elektrické linky nebo 
vícecestné konektory.

:Varování
Nebezpečí poranění / věcných 
škod / poškození spotřebiče!
■ Při provozu může spotřebič 

vibrovat či se pohybovat, což 
může vést k poranění nebo 
věcným škodám.
Umístěte spotřebič na čistou, 
rovnou, pevnou plochu 
a s použitím vodováhy jej 
vyrovnejte pomocí 
šroubovacích nohou.

Nebezpečí poranění / věcných škod / poškození spotřebiče!■ Uchopíte-li spotřebič za 
vyčnívající části (např. dvířka 
spotřebiče) při zvedání nebo 
posouvání, mohou se tyto 
části ulomit a způsobit 
poranění.
Při posouvání spotřebiče 
neuchopujte spotřebič za 
žádné vyčnívající části.

:Varování
Nebezpečí zranění!
■ Spotřebič je velmi těžký. 

Jeho zvedání může způsobit 
poranění.
Nezvedejte spotřebič sami.

Nebezpečí zranění!■ Spotřebič má ostré hrany, 
o které si můžete pořezat 
ruce.
Neuchopujte spotřebič za 
ostré hrany. Při jeho zvedání 
používejte ochranné 
rukavice.

Nebezpečí zranění!■ Nejsou-li hadice a síťové 
kabely správně vedeny, 
může vznikat nebezpečí 
zakopnutí s následkem 
poranění.
Hadice a kabely veďte tak, 
aby nepředstavovaly 
nebezpečí zakopnutí.

Pozor!
Věcné škody / poškození 
spotřebiče
■ Je-li tlak vody příliš vysoký či 

příliš nízký, spotřebič nemusí 
správně fungovat a může 
rovněž dojít k věcným 
škodám nebo poškození 
spotřebiče.
Zajistěte, aby tlak vody ve 
vodovodu měl hodnotu 
nejméně 100 kPa (1 bar) 
a nepřekračoval hodnotu 
1 000 kPa (10 bar).

Věcné škody / poškození spotřebiče
7



cs    Bezpečnostní pokyny
■ Jsou-li vodní hadice 
upraveny či poškozeny, 
může vznikat nebezpečí 
věcných škod nebo 
poškození spotřebiče.
Vodní hadice nesmí být 
zamotané, stlačené, 
upravované nebo přerušené.

Věcné škody / poškození spotřebiče■ Použití hadic jiných značek 
pro připojení k vodovodu 
může vést k věcným škodám 
nebo poškození spotřebiče.
Používejte pouze hadice 
dodávané se spotřebičem 
nebo původní náhradní 
hadice.

Věcné škody / poškození spotřebiče■ Spotřebič je pro dopravu 
zajištěn přepravními 
blokovacími prvky. Nejsou-li 
přepravní blokovací prvky 
odstraněny před 
zprovozněním spotřebiče, 
může dojít k poškození 
spotřebiče.
Před prvním použitím 
spotřebiče je důležité zcela 
odstranit všechny přepravní 
blokovací prvky. Tyto 
přepravní blokovací prvky 
uchovávejte odděleně. Při 
přepravě spotřebiče je třeba 
přepravní blokovací prvky 
namontovat, aby se zabránilo 
poškození spotřebiče při 
dopravě.

Obsluha

:Varování
Nebezpečí exploze/požáru!
Prádlo předem ošetřené 
čisticími prostředky, které 
obsahují rozpouštědla, např. 
odstraňovač skvrn / čisticí 
rozpouštědla, může způsobit 
explozi v bubnu.
Před praním v pračce prádlo 
důkladně propláchněte vodou.

:Varování
Nebezpečí otravy!
Čisticí prostředky, které 
obsahují rozpouštědla, mohou 
uvolňovat jedovaté výpary.
Nepoužívejte čisticí prostředky, 
které obsahují rozpouštědla.

:Varování
Nebezpečí zranění!
■ Opíráte-li se nebo si sedáte 

na otevřená dvířka 
spotřebiče, spotřebič se 
může převrhnout a způsobit 
vám poranění.
Neopírejte se o otevřená 
dvířka spotřebiče.

Nebezpečí zranění!■ Vylézáte-li na spotřebič, horní 
deska může prasknout 
a způsobit vám poranění.
Nelezte na spotřebič.

Nebezpečí zranění!■ Saháte-li do bubnu, který se 
dosud otáčí, můžete si 
poranit ruce.
Počkejte, až se buben 
přestane otáčet.
8
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:Varování
Nebezpečí opaření!
Pokud perete při vysokých 
teplotách, hrozí nebezpečí 
opaření při styku s horkým 
pracím roztokem (např. při 
vylévání horkého pracího 
roztoku do umyvadla).
Nesahejte do horkého pracího 
roztoku.

:Varování
Podráždění očí/kůže!
Prací prostředky a aviváž 
mohou vystříknout, pokud je 
zásuvka na prací prostředek 
otevřena, je-li spotřebič 
v chodu.
Pokud vám prací prostředky či 
aviváž vniknou do očí nebo 
přijdou do styku s pokožkou, 
propláchněte je vodou. Při 
jejich náhodném pozření 
vyhledejte lékařskou pomoc.

Pozor!
Věcné škody / poškození 
spotřebiče
■ Překročí-li množství prádla ve 

spotřebiči maximální 
kapacitu naplnění, nemusí 
spotřebič řádně fungovat 
nebo může dojít k věcným 
škodám či poškození 
spotřebiče.
Nepřekračujte maximální 
kapacitu naplnění sušeného 
prádla. Dodržujte maximální 
kapacitu naplnění 
stanovenou pro jednotlivé 
programy. 

Věcné škody / poškození spotřebiče

■ Nalijete-li do spotřebiče 
špatné množství pracího 
nebo čisticího prostředku, 
může dojít k věcným škodám 
nebo poškození spotřebiče.
Používejte prací prostředky / 
aviváž / čisticí prostředky 
a změkčovadla v souladu 
s pokyny výrobce.

Čistění/údržba

:Varování
Nebezpečí smrti!
Spotřebič je poháněn 
elektřinou. Hrozí úraz 
elektrickým proudem při dotyku 
součástí pod napětím. Proto 
dodržujte tato opatření:

■ Vypněte spotřebič. Odpojte 
spotřebič od napájení 
(vytáhněte zástrčku).

■ Nikdy se nedotýkejte 
zástrčky mokrýma rukama.

■ Při vytahování síťové zástrčky 
ze zásuvky vždy držte 
samotnou zástrčku a nikdy 
síťový kabel, jinak může dojít 
k poškození síťového kabelu.

■ Neprovádějte žádné 
technické úpravy spotřebiče 
nebo jeho funkcí.

■ Opravy a jiné práce na 
spotřebiči smí provádět 
pouze zákaznický servis 
nebo elektrikář. Totéž platí 
pro výměnu síťového kabelu 
(v případě potřeby).

■ Náhradní síťové kabely lze 
objednávat u zákaznického 
servisu.
9
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:Varování
Nebezpečí otravy!
Čisticí prostředky, které 
obsahují rozpouštědla, mohou 
uvolňovat jedovaté výpary.
Nepoužívejte čisticí prostředky, 
které obsahují rozpouštědla.

:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem / věcných škod / 
poškození spotřebiče!
Pronikne-li do spotřebiče voda, 
může dojít ke zkratu.
Pro čistění spotřebiče 
nepoužívejte tlakový nebo parní 
čistič, hadici ani stříkací pistoli.

:Varování
Nebezpečí poranění / věcných 
škod / poškození spotřebiče!
Používání náhradních dílů 
a příslušenství jiných značek je 
nebezpečné a může způsobit 
poranění, věcné škody nebo 
poškození spotřebiče.
Z bezpečnostních důvodů 
používejte původní náhradní 
díly a příslušenství.

Pozor!
Věcné škody / poškození 
spotřebiče
Čisticí prostředky a přípravky 
pro předběžnou přípravu prádla 
(např. odstraňovač skvrn, 
spreje pro předeprání) mohou 
způsobit poškození, pokud se 
dostanou do styku s povrchem 
spotřebiče. Proto přijměte tato 
opatření:

■ Nedovolte těmto přípravkům 
vejít do styku s plochami 
spotřebiče.

■ Spotřebič čistěte pouze 
vodou a měkkým, vlhkým 
hadrem.

■ Jakékoli čisticí prostředky, 
spreje nebo zbytky jiných 
látek okamžitě odstraňte.
10
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7 Ochrana životního 
prostředí

Ochrana ži votního prostředíObal/starý spotřebič

Tipy pro ekonomické 
používání

■ Vždy plňte spotřebič maximálním 
množstvím prádla pro každý 
program. 

■ Normálně zašpiněné prádlo perte 
bez předpírky.

■ Při mírně až normálně zašpiněném 
prádle šetřete energii a prací 
prostředky. 

■ Dávkování pracího prostředku 
inteligentním dávkovacím 
systémem (i-Dos) pomůže ušetřit 
prací prostředek a vodu. 

■ Teploty, které lze zvolit, se vztahují 
ke značkám pro ošetřování na 
textiliích. Teploty ve spotřebiči se od 
nich mohou lišit, aby byl zajištěn 
optimální poměr úspory energie 
a výsledku praní.

■ Režim spánku: Když delší dobu 
neprovedete žádné kroky ovládání 
(cca 5 minut), může se před 
spuštěním programu a po skončení 
programu z důvodu úspory energie 
vypnout osvětlení dotykového 
displeje. Pro aktivaci osvětlení 
klepněte na libovolné místo 
dotykového displeje.
Když běží program, je osvětlení 
dotykového displeje převážně 
vypnuté. Pro aktivaci osvětlení 
klepněte na libovolné místo 
dotykového displeje.

■ Automatický pohotovostní režim: 
Není-li spotřebič po delší dobu 
obsluhován (alespoň 20 minut, 
v závislosti na množství vody ve 
spotřebiči), automaticky se před 
začátkem programu nebo po jeho 
skončení přepne do pohotovostního 
režimu. Dalším stisknutím tlačítka " 
spotřebič zapnete.
Upozornění:  Je-li na spotřebiči 
zapnuta Wi-Fi a nachází-li se 
spotřebič v režimu úspory energie, 
nedojde k automatickému přepnutí 
do pohotovostního režimu.

■ Pokud budete prádlo následně sušit 
v sušičce, rychlost odstřeďování 
zvolte podle návodu výrobce 
sušičky.

) Obal ekologicky zlikvidujte. 
Tento spotřebič je označený 
podle evropské směrnice 
2012/19/ES o odpadních 
elektrických a elektronických 
zařízeních (Waste Electrical 
and Electronic Equipment – 
WEEE).
Směrnice platná v zemích EU 
udává způsob vracení 
a recyklace starých spotřebičů.
11
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5 Umístění a připojení
Umístění a při poj eníStandardní příslušenství

Upozornění:  Zkontrolujte spotřebič, 
zda nebyl poškozen při přepravě.Nikdy 
nepoužívejte poškozený spotřebič. 
Máte-li jakékoli připomínky, kontaktujte 
prodejce, u něhož jste spotřebič koupili, 
nebo náš zákaznický servis. 

Navíc je nutná hadicová spona (průměr 
24–40 mm, k dispozici 
u specializovaných prodejců) pro 
připojení vypouštěcí hadice vody 
k sifonu. 

Užitečné nářadí
■ Vodováha pro vyrovnání
■ Klíč s:

– vel. 13 pro povolení přepravních 
konzol a 

– vel. 17 pro vyrovnání nohou 
spotřebiče

A Hlavní přívod
B Vak:

■ Návod k instalaci a obsluze
■ Adresář zákaznických servisů
■ Záruka*
■ Dodatkový list pro návod 

k obsluze a instalaci*
■ Krytky na otvory po odstranění 

přepravních zámků
■ Návody k montáži pro domácí 

zapojení
C Přívodní hadice modelů aquaStop
D Odtoková hadice
E Koleno pro zajištění odtokové 

hadice*
F Přívodní hadice studené vody 

modelů Standard/Aqua-Secure
* V závislosti na modelu
12
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Bezpečnostní pokyny

:Varování
Nebezpečí zranění!
■ Spotřebič je velmi těžký.

Při zvedání/přepravě spotřebiče 
buďte velmi opatrní.

■ Pokud je spotřebič zvedán za 
vyčnívající součásti (např. dveře 
spotřebiče), mohou se komponenty 
ulomit a způsobit zranění.
Nezvedejte spotřebič za vyčnívající 
části.

■ Pokud není hadice a přívodní kabely 
správně vedeny, hrozí nebezpečí 
zakopnutí a zranění.
Hadice a kabely veďte tak, abyste 
vyloučili riziko zakopnutí.

Pozor!
Poškození spotřebiče
Zmrzlé hadice mohou prasknout.
Neinstalujte spotřebič v místech 
vystavených mrazům nebo venku.

Pozor!
Poškození vodou
Přípojky přívodní a vypouštěcí hadice 
jsou pod vysokým tlakem vody. Abyste 
předešli úniku vody nebo poškození 
vodou, dodržujte pokyny v této kapitole.

Upozornění
■ Kromě těchto bezpečnostních 

informací mohou mít speciální 
požadavky místní dodavatelé vody 
a elektřiny.

■ V případě pochybností si nechte 
zařízení připojit specialistou.

Plocha instalace

Upozornění:  Spotřebič musí být 
stabilně vyrovnaný, aby 
„nepochodoval“.
■ Plocha pro instalaci musí být pevná 

a rovná.
■ Měkké podlahy/podlahové krytiny 

nejsou vhodné.

Instalace na betonovou nebo 
dřevěnou trámovou podlahu

Pozor!
Poškození spotřebiče
Spotřebič může při odstřeďování 
„pochodovat“ a z podstavce se 
převrátit/spadnout.
Nožičky spotřebiče se musí upevnit 
pomocí příchytek.
Obj. č. WMZ 2200, WX 975600, 
CZ 110600, Z 7080X0.

Upozornění:  Na podlaze nad 
dřevěným trámovým stropem postavte 
spotřebič:
■ pokud možno do rohu,
■ na vodovzdornou dřevěnou desku 

(silnou min. 30 mm), která je pevně 
přišroubovaná k podlaze.

Instalace spotřebiče do 
kuchyňky

:Varování
Nebezpečí smrti!
Hrozí úraz elektrickým proudem při 
dotyku součástí pod napětím.
Nedemontujte krycí desku spotřebiče.

Upozornění
■ Je vyžadována šířka vestavného 

prostoru 60 cm.
■ Spotřebič instalujte pouze pod 

souvislou pracovní desku, která je 
pevně spojena s ostatním nábytkem.
13
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Odstranění přepravních 
zámků

Pozor!
Poškození spotřebiče
■ Spotřebič je při přeravě zajištěný 

přepravními pojistkami. Pokud se 
přepravní pojistky neodstraní, může 
při provozu spotřebiče dojít k jeho 
poškození.
Před prvním použitím 
bezpodmínečně kompletně 
odstraňte všechny 4 přepravní 
pojistky. Pojistky uschovejte.

■ Abyste při pozdější přepravě 
zabránili poškození, opět pro 
zajištění při přepravě 
bezpodmínečně namontujte 
přepravní pojistky. 

Upozornění:  Šrouby a objímky uložte 
na bezpečném místě.

1. Vyjměte hadice z držáků.

2. Odšroubujte a odstraňte všechny 
čtyři šrouby přepravních zámků.

a) Uvolněte kabel z držáků.

b) Odstraňte objímky.

3. Nasaďte kryty.
14
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4. Upevněte kryty na místě zatlačením 
na příchytky.

Sejmutí podpěrných příček

1. Uvolněte a odeberte všechny šrouby 
z vertikálních přepravních příček.

2. Sejměte přepravní příčky. 

3. Uvolněte a odeberte šrouby z 
horizontální přepravní příčky.

4. Sejměte přepravní příčku.

Délky hadice a kabelu
Připojení na levé straně

nebo
Připojení na pravé straně

( ~ 105 cm
0 ~ 150 cm
8 ~ 100 cm
@ 0 – max. 100 cm

( ~ 75 cm
0 ~ 190 cm
8 ~ 145 cm
@ 0 – max. 100 cm
15
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Upozornění:  Pokud je přívodní hadice 
na vaši  přípojku příliš krátká, můžete si 
u poprodejního servisu objednat 
prodloužení.

Přívod vody

:Varování
Nebezpečí ohrožení života!
Při kontaktu se součástmi pod napětím 
hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem.
Bezpečnostní ventil Aquastop 
neponořujte do vody (součástí je 
elektrický ventil).
* V závislosti na modelu

Při připojování spotřebiče dodržujte 
následující:

Upozornění
■ Spotřebič používejte pouze se 

studenou vodou z vodovodu.
■ Spotřebič nepřipojujte k baterii 

beztlakého bojleru.
■ Nepoužívejte použitou přívodní 

hadici. Použijte pouze dodanou 
přívodní hadici nebo přívodní hadici 
zakoupenou ve specializované 
autorizované prodejně.

■ Přívodní hadice se nesmí zalamovat, 
přiskřípnout, upravovat nebo 
přeřezávat (v opačném případě není 
zaručena pevnost).

■ Šroubení utahujte pouze ručně. 
Pokud šroubení utáhnete nářadím 
(kleštěmi) příliš pevně, může dojít 
k poškození závitů.

Optimální tlak vody ve vodovodní síti
Minimálně 100 kPa (1 bar)
Maximálně 1 000 kPa (10 bar)
Při otevření kohoutu by měl být průtok 
vody nejméně 8 l/min.
Je-li tlak vody vyšší než tato hodnota, 
musí být nainstalován redukční ventil.

Připojení

1. Připojte přívodní hadici ke kohoutku 
(¾" = 26,4 mm) a ke spotřebiči:
– Model: Standard

– Model: AquaSecure

– Model: Aqua-Stop

Tip:  Mezi přívodní vodovodní hadici 
a kohout nasaďte vnější vodní filtr (v 
závislosti na modelu). Filtr odstraňuje 
z vody částice nečistot.
Vodní filtry je nutné pravidelně čistit, 
a odstranit tak znečišťující látky. 
Zabráníte tak ucpání. Viz také ~ 
samostatné pokyny k montáži 
a čištění vodních filtrů.
16
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2. Opatrně otvírejte vodovodní 
kohoutek a kontrolujte těsnost 
spojů.Šroubový spoj je pod 
vodovodním tlakem.

Odvod vody

:Varování
Nebezpečí opaření!
Při praní s vysokými teplotami může 
dojít při kontaktu s horkým pracím 
roztokem, např. při odčerpání horkého 
pracího roztoku do umyvadla, k opaření. 
Nesahejte do horké vody.

Pozor!
Škody způsobené vodou
Když odtoková hadice vlivem vysokého 
tlaku při odčerpávání vyklouzne 
z umyvadla nebo z místa připojení, 
může vytékající voda způsobit škody.
Zajistěte odtokovou hadici proti 
vyklouznutí.

Pozor!
Poškození spotřebiče/poškození 
textilií
Když se konec odtokové hadice ponoří 
do odčerpané vody, může se voda 
nasát zpět do spotřebiče a poškodit 
spotřebič nebo textilie.
Dbejte na to, aby: 
■ odtok v umyvadle nebyl uzavřený 

zátkou,
■ konec odtokové hadice nebyl 

ponořený do odčerpané vody,
■ voda dostatečně rychle odtékala.

Upozornění:  Odtokovou hadici 
nezalamujte ani nevytahujte do délky.

Připojení

■ Odtok do sifonu
Místo připojení se musí zajistit 
hadicovou sponou, ∅ 24–40 mm 
(specializovaná prodejna). 

■ Odtok do umyvadla
Zajistěte odtokovou hadici proti 
vyklouznutí.  
Koleno lze obdržet u zákaznického 
servisu:  
číslo dílu 00655300

■ Vypouštění do plastové trubky 
s pryžovou průchodkou nebo do 
drenážní jímky

Upozornění:  Plastová trubka 
nepředstavuje standardní 
příslušenství, je dostupná 
u specializovaných prodejců.
17
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Vyrovnání
Vyrovnejte spotřebič pomocí vodováhy.
Nesprávné vyrovnání může způsobit 
hlasitý hluk, vibrace a „cestování“.

1. Povolte pojistné matice klíčem 
otáčením ve směru hodinových 
ručiček.

2. Vodováhou zkontrolujte vyrovnání 
spotřebiče a případně je upravte. 
Změňte výšku otáčením nohy 
spotřebiče.
Všechny čtyři nohy spotřebiče musí 
pevně stát na podlaze.

3. Pojistnou matici upevněte ke krytu.
Přitom držte pevně nohu 
a neupravujte její výšku.
Pojistné matice na všech čtyřech 
nohách spotřebiče musí být pevně 
dotaženy ke krytu.

Elektrické připojení

:Varování
Nebezpečí ohrožení života!
Při kontaktu se součástmi pod napětím 
hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem.
■ Nikdy se nedotýkejte síťové zástrčky 

mokrýma rukama.
■ Síťovou zástrčku vytahujte ze 

zásuvky pouze za kryt zástrčky, 
nikdy za kabel, protože by mohlo 
dojít k poškození.

Dodržujte následující pokyny a zajistěte 
následující:

Upozornění
■ Síťové napětí a údaj o napětí na 

spotřebiči (štítek spotřebiče) musí 
souhlasit.
Jmenovitý příkon a potřebná pojistka 
jsou uvedené na štítku spotřebiče.

■ Spotřebič může být připojený pouze 
na střídavý proud přes zásuvku 
s ochranným kontaktem 
nainstalovanou podle předpisů.

■ Síťová zástrčka a síťová zásuvka si 
musí odpovídat.

■ Uzemnění je provedené podle 
předpisů.

■ Výměnu síťového kabelu (v případě 
potřeby) smí provést pouze odborník 
s elektrotechnickou kvalifikací. 
Náhradní síťový kabel lze obdržet 
u zákaznického servisu.

■ Nepoužívejte vícenásobné 
zásuvkové lišty/spojky 
a prodlužovací kabely.

■ Při použití proudového chrániče se 
smí použít pouze typ označený tímto 
symbolem: z.
Pouze tento symbol zaručuje splnění 
předpisů platných v současné době.

■ Síťová zástrčka musí být neustále 
přístupná.

■ Síťový kabel nesmí být zalomený, 
přiskřípnutý, upravený, proříznutý 
a nesmí přijít do kontaktu se zdroji 
tepla.
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Před prvním praním
Před opuštěním továrny byl spotřebič 
důkladně testován. Abyste z výrobku 
odstranili vodu, která mohla ve 
spotřebiči zůstat z testování, spusťte 
nejprve prací cyklus bez prádla.

Upozornění
■ Spotřebič musí být správně 

instalován a zapojen.
■ Nikdy nepoužívejte poškozený 

spotřebič. Informujte zákaznický 
servis. 

Přípravná práce:
1. Zkontrolujte spotřebič.
2. Naplňte dávkovač ß a M/ß. 
3. Zapojte elektrickou zástrčku.
4. Otevřete vodovodní kohoutek.

Spusťte program bez prádla.
1. Zapněte spotřebič.
2. Zavřete dvířka (nevkládejte žádné 

prádlo).
3. Nastavte program Čištění bubnu.
4. Otevřete zásuvku na prací 

prostředek.
5. Do Dávkovač pro ruční dávkování 

nalijte přibližně 1 litry vody.
6. Do Dávkovač pro ruční dávkování 

nalijte standardní prací prostředek.
Upozornění:  Aby nedocházelo 
k vzniku pěny, použijte pouze 
poloviční množství pracího 
prostředku, než doporučuje jeho 
výrobce. Nepoužívejte prací 
prostředky určené pro vlnu nebo 
jemné prádlo.

7. Zavřete zásuvku na prací prostředek.
8. Spusťte program.
9. Po skončení programu držte 

stisknuté tlačítko ", až se kontrolka 
vypne, potom tlačítko uvolněte. 

Váš spotřebič je nyní připraven 
k použití.

Přeprava
Např. při stěhování

Přípravné práce:
1. Zavřete přívod vody.
2. Odtlakujte přívodní hadici 

~  Strana 56
3. Odčerpejte zbytek vody 

~  Strana 55
4. Odpojte spotřebič ze sítě.
5. Odpojte hadice.
6. Vyprázdněte dávkovací zásobníky 

~  Strana 53

Instalace přepravních zámků:
1. Odstraňte kryty a uschovejte je na 

bezpečném místě.
Upozornění:  V případě potřeby 
použijte šroubovák.

2. Vložte všechny čtyři objímky.
19



cs    Umístění a připojení
a) Upněte přívodní kabel bezpečně 
do držáků.

b) Vložte a upevněte šrouby.

c) Upněte hadice bezpečně do 
držáků.

Před novým zapnutím spotřebiče:

Upozornění
■ Musí být sejmuty podpěrné příčky.
■ Přepravní zámky musí být 

odstraněny.  
~  "Odstranění přepravních zámků" 
na straně 14

■ Do Dávkovač pro ruční dávkování 
nalijte přibližně 1 litry vody, zvolte 
program Máchání, Odstřeďování 
nebo Odčerpání a zapněte start. Tím 
zabráníte, aby prací prostředek bez 
využití natekl do výtoku při 
následujícím praní.
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* Seznámení se 
spotřebičem

Seznámení se spotřebi čem Spotřebič

( Násypka na prací prostředky 
s nádobkou i-Dos

0 Ovládací panel / dotykový 
displej

8 Dvířka
@ Krytka pro údržbu
21



cs    Seznámení se spotřebičem
Ovládací panel

Dotykový displej

Pozor!
Nebezpečí věcných škod a poškození 
spotřebiče.
Displej může být při násilné manipulaci 
poškozen. Neklepejte na displej ostrým 
předmětem a chraňte ho před 
působením silného tlaku.

Upozornění:  Může se stát, že spotřebič 
nerozpozná dotykové pokyny blízko 
okraje displeje, pokud je dotyk mimo 
rozpoznávací oblast.

Logika ovládání

Dotknutí

Pro otevření nebo zvolení prvku 
klepněte prstem na dotykový displej.

( Dotykový displej
Lehkým dotykem zvolte nastavení.

0 Otevírání dvířek
Stiskněte pro otevření dvířek.
Dvířka můžete otevřít pouze tehdy, když je spotřebič zapnutý a dovolujte to 
fáze programu.

8 Hlavní vypínač
Stiskněte pro zapnutí nebo vypnutí spotřebiče (/pohotovostní režim/stand-
by).
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Přejíždění

Pro listování v seznamu zleva doprava 
nebo seshora dolů přejíždějte prstem 
po dotykovém displeji.

Význam symbolů

Nastavení není zvolené 

Nastavení je zvolené 

Zpět na zobrazí o úroveň výše

Význam barev

Nastavení nelze zvolit 

Nastavení lze zvolit nebo je již zvolené 

Nastavení je zvolené

Nabídka

Po zapnutí:

Po zvolení programu:

( Programy nebo oblíbené 
programy

0 Čas ~  Strana 34
8 Volby ~  Strana 30
@ Start nebo pauza
H Nabídka spotřebiče ~  Strana 32
P Programy

( Program
0 Nastavení programu 

~  Strana 25
8 Volby ~  Strana 30
@ Start nebo pauza
H Nabídka spotřebiče ~  Strana 32
P Nastavení vztahující se 

k programu ~  Strana 28
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cs    Obsluha spotřebiče
1 Obsluha spotřebiče
Obsl uha spotřebičeZapnutí spotřebiče / volba 
programu

Upozornění:  Spotřebič musí být 
odborně nainstalovaný a připojený. 

1. Pro zapnutí spotřebiče se klepněte 
na ".
Upozornění
– Zapnutí spotřebiče může trvat 

několik sekund.
– Po prvním zapnutí spotřebiče 

musíte jednorázově zvolit 
požadovaný jazyk. ~  Strana 35

2. Listujte pro nalezení požadovaného 
programu.

Upozornění:  Pokud jste si 
programy uložili jako oblíbené, 
přejděte na Oblíbené a tam zvolte 
požadovaný program. ~  Strana 29

3. Klepněte na požadovaný program.

Program je nyní zvolený a zobrazí se 
příslušná nastavení programu 
a nastavení vztahující se 
k programu.

Upozornění:  V případě potřeby musíte 
deaktivovat dětskou pojistku, než 
budete moci provádět změny na 
dotykovém displeji nebo spustit 
program. ~  Strana 32

Vložení prádla do bubnu

1. Připravte a roztřiďte prádlo.
2. Stiskněte Ï pro otevření dvířek 

a zkontrolujte, zda je buben úplně 
prázdný. V případě potřeby ho 
vyprázdněte.

Upozornění
– Dvířka můžete otevřít pouze 

tehdy, když je spotřebič zapnutý.
– Pokud by nebylo možné otevřít 

dvířka (např. kvůli výpadku 
proudu), máte možnost otevřít 
dvířka manuálně. ~  Strana 57

3. Rozložené prádlo vložte do bubnu.
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Obsluha spotřebiče    cs
4. Zavřete dvířka.

Pozor!
Při násilné manipulaci může dojít 
k poškození dvířek.
Nevyvíjejte na dvířka příliš silný tlak.
Pozor!
Nebezpečí poškození spotřebiče 
nebo textilií.
Nepřiskřípněte do dvířek prádlo.

Nastavení programu
Po zvolení programu se zobrazí 
přednastavená nastavení programu. 
Přednastavená nastavení programu jsou 
různá doporučení pro zvolený program.
Další nastavení programu najdete pod 
˜ Více.

Nastavení programu můžete:
■ přizpůsobit
■ aktivovat/deaktivovat

Přizpůsobení
1. Klepněte na nastavení programu.

Zobrazí se možnosti nastavení.
2. Přejíždějte po liště nebo na ni 

klepejte, dokud nebude zvolená 
požadovaná hodnota.

Upozornění
– Změny se ihned uloží a už se 

nemusí potvrzovat. 
– Změny se pro program 

neukládají trvale.
3. Pro přechod zpět na přehled 

nastavení programu klepněte na 
nastavení programu.
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cs    Obsluha spotřebiče
Aktivace/deaktivace
1. Klepněte na nastavení programu.
2. Klepnutím na nastavení programu 

proveďte aktivaci nebo deaktivaci.

Když se zobrazí zaškrtnutí, je 
nastavení programu aktivované. 
Když není zobrazené zaškrtnutí, je 
nastavení programu deaktivované.

Upozornění
■ Pro návrat na zobrazení o úroveň 

výše klepněte na §.
■ V každém programu nejsou 

k dispozici všechna nastavení 
programu.

■ Po spuštění programu již v závislosti 
na postupu programu nelze zvolit 
některá nastavení programu.

p Teplota
Před spuštěním a po spuštění 
programu můžete v závislosti na 
postupu programu změnit nastavenou 
teplotu.
Maximální nastavitelná teplota závisí na 
zvoleném programu.
Klepněte na p Teplota a proveďte 
přizpůsobení.

0 Odstřeďování
Před spuštěním a po spuštění 
programu můžete v závislosti na 
postupu programu změnit rychlost 
odstřeďování (v ot/min; otáčky za 
minutu).
Maximální nastavitelné otáčky závisí na 
zvoleném programu a modelu.
Klepněte na 0 Odstřeďování 
a proveďte přizpůsobení.

l Máchání plus
Přídavný máchací cyklus při mimořádně 
citlivé pokožce a/nebo pro oblasti 
s velmi měkkou vodou.
Klepněte na l Máchání plus 
a proveďte přizpůsobení. 

Upozornění:  Přídavné máchací cykly 
prodlužují dobu trvání programu.

! Předpírka
Předpírka pro silně zašpiněné prádlo.
Klepněte na ! Předpírka a aktivujte 
nebo deaktivujte předpírku.

æ Načechrávání
Redukuje zmačkání pomocí speciálního 
průběhu odstřeďování s následovným 
načechráváním prádla a sníženými 
otáčkami odstřeďování.
Klepněte na æ Načechrávání 
a aktivujte nebo deaktivujte předpírku.

Upozornění:  Když je aktivované 
nastavení æ Načechrávání, je zvýšená 
zbytková vlhkost prádla po 
odstřeďování.
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Obsluha spotřebiče    cs
z Voda plus
Větší množství vody, šetrnější praní 
prádla.
Klepněte na z Voda plus a aktivujte 
nebo deaktivujte předpírku.

ç Tiché praní
Snížená hlučnost díky speciálnímu 
rytmu praní a odstřeďování 
a deaktivovaný signál. Zejména vhodný 
pro praní v noci.
Klepněte na ç Tiché praní a aktivujte 
nebo deaktivujte předpírku.

õ Namáčení
Před hlavním pracím cyklem zůstane 
prádlo ležet déle ve vodě, aby se 
rozpustilo intenzivní zašpinění. 
Používejte při mimořádně úporném 
zašpinění.
Klepněte na õ Namáčení a proveďte 
přizpůsobení.

Upozornění:  Namáčejte pouze prádlo 
stejné barvy, abyste zabránili obarvení.

$ Udržet máchání
Po praní zůstane prádlo v máchací 
vodě.
Klepněte na $ Udržet máchání 
a aktivujte nebo deaktivujte předpírku.

Upozornění:  Pokud jste zvolili 
$ Udržet máchání zůstane prádlo po 
praní v máchací vodě. Pro ukončení 
programu musíte prádlo buď odstředit, 
nebo vodu odčerpat. Teprve poté 
můžete prádlo vyjmout.

ã Skvrny
Přizpůsobí teplotu praní, pohyb bubnu 
a dobu namáčení cíleně podle druhu 
skvrn.
Horká nebo studená voda, jemný nebo 
intenzivní pohyb prádla a dlouhé nebo 
krátké namáčení zabezpečí speciální 
průběh pracího programu pro příslušný 
druh skvrn.
Klepněte na ã Skvrny  a zvolte 
příslušný druh skvrn.

Upozornění:  V závislosti na zvoleném 
druhu skvrn se může lišit doba trvání 
programu, počet máchacích cyklů 
a množství vody.
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cs    Obsluha spotřebiče
Nastavení vztahující se 
k programu
Po zvolení programu se zobrazí 
nastavení vztahující se k programu.
Klepěte na požadovanou možnost.

B Odložený start
Před spuštěním programu můžete 
stanovit čas, kdy má program skončit.

1. Klepněte na B.
2. Přejíždějte po liště, dokud se 

nezobrazí požadované hodiny 
a minuty nebo čas, kdy má program 
skončit.
Upozornění:  Pokud jste na 
spotřebiči nastavili čas, můžete 
konec programu nastavit pomocí 
času.
Pokud jste čas nenastavili, můžete 
konec programu nastavit pouze 
v hodinách a v krocích po 
30 minutách.

3. Klepněte na I .
Konec programu je nyní nastavený 
a program se spustí s časovou 
prodlevou.

Upozornění:  Dokud se program 
nespustí, můžete přidat nebo vyjmout 
prádlo. 

± Flex. start
Aktivujte Flex. start, aby mohl systém 
Smart Energy (řízení energie)  spustit 
spotřebič, když fotovoltaické zařízení 
vašeho domu dodává dostatečné 
množství energie nebo je výhodný tarif 
elektrického proudu.

Upozornění:  Systém Smart Energy 
(řízení energie) může spotřebič spustit 
pouze tehdy, když systém Smart Energy 
(řízení energie) a spotřebič jsou 
navzájem spojené.

Flex. start Aktivace
1. Klepněte na B.
2. Přejíždějte po liště, dokud se 

nezobrazí požadovaný časový 
interval v hodinách nebo jako čas.
Upozornění:  Pokud jste na 
spotřebiči nastavili čas, můžete 
časové rozmezí programu nastavit 
pomocí času.
Pokud jste čas nenastavili nebo je 
deaktivovaný, můžete časový interval 
zvolit pouze v hodinách.

3. Klepněte na I.
4. Klepněte na }.
Flex. start je nyní aktivní a spotřebič 
čeká na spuštění systémem Smart 
Energy (řízení energie).

Upozornění
■ Pokud systém Smart Energy (řízení 

energie) spotřebič nespustí, spustí 
se program přesto před uplynutím 
nastaveného časového intervalu.
Program pak skončí po uplynutí 
nastaveného časového intervalu.

■ Aby se zabránilo vzniku zápachu, 
spustí se Flex. start vždy tak, aby 
prádlo po skončení nikdy nezůstalo 
v bubnu déle než 6 hodin.

■ Každým libovolným krokem ovládání 
na spotřebiči (např. nastavení voliče 
programů) se deaktivuje Vzdálené 
spuštění, a tedy také Flex. start.
Pokud dojde kvůli ovládání na 
spotřebiči k deaktivaci Flex. start, 
B Odložený start zůstává aktivní.
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Přidání nebo vyjmutí prádla
Když je Flex. start již aktivní a program 
ještě není spuštěný, můžete přidat nebo 
vyjmout prádlo.
1. Klepněte na I.
2. Otevřete dvířka.
3. Přidejte nebo vyjměte prádlo.
4. Zavření dvířek
5. Klepněte na I.
6. Klepněte na }.
Na displeji se zobrazí Flex. start.
Flex. start je nyní aktivní a spotřebič 
čeká na spuštění systémem Smart 
Energy (řízení energie).

 ® 
Ke každému programu si můžete 
nechat zobrazit užitečné informace 
a spotřebu energie a vody.
Porovnejte spotřebu programů se 
zvolenými volbami a nastaveními 
programu, abyste se rozhodli pro volbu 
úspornou z hlediska spotřeby energie 
a vody.

1. Klepněte na ®.
Zobrazí se spotřeba energie a vody 
a informace o programu.

2. Pro návrat na přehled programů 
klepněte na §.

â Oblíbené
Můžete spravovat vybraný program 
s oblíbenými nastaveními.

Oblíbené programy můžete:
■ Uložení
■ Vyvolání
■ Smazání

Uložení
1. Zvolte požadovaný program 

a v případě potřeby přizpůsobte 
nastavení.

2. V nastaveních vztahujících se 
k programu klepněte na â.
Váš oblíbený program je nyní 
uložený.

Upozornění
■ Každý program můžete uložit jen 

jednou.
■ Můžete uložit maximálně 

7 oblíbených programů.

Vyvolání
1. Zapněte spotřebič.
2. Klepněte na â Oblíbené.
3. Klepněte na požadovaný oblíbený 

program.
4. Spusťte program.

Smazání
1. Zvolte oblíbený program, který 

chcete smazat.
2. V nastaveních vztahujících se 

k programu klepněte na æ.
3. Potvrďte smazání oblíbeného 

programu.
Oblíbený program je nyní smazaný.
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Volby
Po nastavení programu můžete prací 
proces pomocí voleb ještě lépe 
přizpůsobit příslušnému prádlu.

Volby můžete:
■ přizpůsobit
■ aktivovat/deaktivovat

Přizpůsobení
1. Klepněte na volbu.

Zobrazí se možnosti nastavení.
2. Přejíždějte po liště nebo na ni 

klepejte, dokud se nezobrazí 
požadovaná hodnota.
Upozornění:  Změny se ihned uloží 
a už se nemusí potvrzovat.

Aktivace/deaktivace
1. Klepněte na volbu.
2. Přejížděním volbu aktivujte nebo 

deaktivujte.

Vzdálené spuštění }
Aktivujte dálkové spuštění, abyste mohli 
spotřebič spustit pomocí aplikace 
Home Connect.
Aktivujte nebo deaktivujte krátkým 
dotykem. 

Upozornění
■ Pro aktivaci dálkového spuštění 

musí být spotřebič spojený s domácí 
sítí.

■ Pro aktivaci dálkového spuštění 
musí být dvířka spotřebiče a zásuvka 
na prací prostředky zavřené.

■ Pokud je aktivní dětská pojistka, 
nemůžete aktivovat dálkové 
spuštění. Nejprve deaktivujte 
dětskou pojistku.

■ Dálkové spuštění se z 
bezpečnostních důvodů deaktivuje 
za těchto podmínek:

■ Otevření dvířek,
■ výpadek elektrického proudu,
■ po skončení programu,
■ když se na spotřebiči dotknete I,
■ když se znovu dotknete Vzdálené 

spuštění },
■ stiskněte " pro přechod do režimu 

Standby/pohotovostního režimu.

i-Dos ¨
Přizpůsobte intenzitu inteligentního 
dávkovacího systému. (Automatické 
dávkování i-Dos)
V závislosti na zašpinění prádla zvolte 
před spuštěním programu odpovídající 
intenzitu dávkování tekutého pracího 
prostředku.
V závislosti na požadované měkkosti 
prádla zvolte vhodnou intenzitu 
dávkování aviváže.

1. Stiskněte požadovanou nádobku.
Upozornění:  Do levého zásobníku i-
Dos můžete naplnit aviváž nebo 
tekutý prací prostředek. 
~  Strana 35

2. Přejíždějte po liště nebo se jí 
dotýkejte, dokud se nezobrazí 
požadovaná hodnota.
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Intenzita dávkování pracího 
prostředku

Intenzita dávkování aviváže

Upozornění
■ Změny se ihned uloží a už se nemusí 

potvrzovat.
■ Změny se nezruší, když spotřebič 

přepnete do pohotovostního režimu 
/ Standby.

varioSpeed(
Program pere kratší dobu s větší 
spotřebou energie.
Pro aktivaci nebo deaktivaci volby 
klepněte na varioSpeed (.

Upozornění:  Aktivace varioSpeed ( 
nemá vliv na prací účinek zvoleného 
programu.

eco ¦
Program pere s optimalizovanou 
spotřebou energie delší dobu při nižší 
teplotě.
Pro aktivaci nebo deaktivaci volby 
klepněte na eco ¦.

Upozornění:  Aktivace eco ¦ nemá vliv 
na prací účinek zvoleného programu.

Spuštění programu
Dotkněte se  tlačítka I a podržte jej po 
dobu 1–2 sekund, poté jej uvolněte.
Program se spustí a dvířka spotřebiče 
se zablokují. 
Během průběhu programu se na 
dotykovém displeji zobrazují informace 
o programu.

Přidání nebo vyjmutí prádla
Když je program již spuštěný, můžete 
přidat nebo vyjmout prádlo.

1. Klepněte na I.
Program se pozastaví.

2. Otevřete dvířka.
3. Přidejte nebo vyjměte prádlo.
4. Zavřete dvířka.
5. Klepněte na I.

Upozornění
■ Při přidávání prádla nenechávejte 

dvířka spotřebiče otevřená delší 
dobu. Mohla by vytéct voda z prádla.

■ Při velkém množství vody, vysoké 
teplotě, během ošetření aktivním 
kyslíkem (v závislosti na vybavení 
spotřebiče) nebo otáčejícím se 
bubnu zůstanou dvířka spotřebiče 
z bezpečnostních důvodů 
zablokovaná a nelze přidat prádlo. 
Řiďte se pokyny na dotykovém 
displeji.

3 intenzivní dávkování pro 
mimořádně zašpiněné prádlo

2 střední dávkování pro normálně 
zašpiněné prádlo

1 slabé dávkování pro mírně 
zašpiněné prádlo

Vy
pn
out

Automatické dávkování i-Dos 
deaktivované

3 intenzivní dávkování pro 
mimořádně měkké prádlo

2 střední dávkování pro normálně 
měkké prádlo

1 slabé dávkování pro málo měkké 
prádlo

Vy
pn
out

Automatické dávkování i-Dos 
deaktivované
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Přerušení programu

1. Klepněte na Zrušit.
2. Pro otevření dvířek stiskněte Ï.

Upozornění:  Při velkém množství 
vody nebo vysoké teplotě zůstanou 
dvířka spotřebiče z bezpečnostních 
důvodů zablokovaná. 

3. Vyjměte prádlo.

Při příliš vysoké teplotě:
1. Klepněte na Zrušit.
2. Pro vychladnutí prádla zvolte 

program Máchání.
3. Klepněte na I.

Při příliš velkém množství vody:
1. Klepněte na Zrušit. 
2. Zvolte program Odstřeďování nebo 

Odčerpánípro odčerpání vody.
3. Klepněte na I.

Konec programu
Na dotykovém displeji se zobrazí: 
Prádlo je hotové.

1. Pro otevření dvířek stiskněte Ï.
2. Vyjměte prádlo.
3. Stiskněte " pro přechod do režimu 

Standby / pohotovostního režimu.

Upozornění:  Pokud jste zvolili 
$ Udržet máchání, zůstane prádlo po 
praní v máchací vodě. Pro ukončení 
programu musíte prádlo buď odstředit 
nebo vodu odčerpat. Teprve poté 
můžete prádlo vyjmout.

Q Nabídka spotřebiče
Nabídka spotřebičeV nabídce spotřebiče můžete aktivovat/
deaktivovat dětskou pojistku, akustické 
signály a provádět veškerá nastavení 
spotřebiče.

1. Klepněte na c nebo klepněte 
a přejeďte nahoru.

Nabídka spotřebiče je nyní otevřená.
2. Klepněte na požadované nastavení.

Dětská pojistka w
Ovládací panel můžete zajistit proti 
neúmyslné změně.

Dětskou pojistku můžete:
■ Aktivovat
■ Deaktivovat

Aktivace
Stiskněte w.
Dětská pojistka je nyní aktivní a na 
dotykovém displeji nemůžete provádět 
nastavení.
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Deaktivovat
1. Stiskněte libovolné místo na 

dotykovém displeji.
Na dotykovém displeji se zobrazí 
hlášení, že je aktivovaná dětská 
pojistka.

2. 3 sekundy se dotýkejte Deaktivace 
dětské pojistky.
Dětská pojistka je nyní deaktivovaná.

Upozornění
■ Pro vyjmutí prádla před skončením 

programu dětskou pojistku 
deaktivujte.

■ Dětskou pojistku lze aktivovat 
v jakémkoli stavu spotřebiče.

■ Dětská pojistka zůstává aktivována 
také tehdy, pokud je spotřebič 
přepnut do pohotovostního režimu 
(Standby). 

■ Pokud dojde k přepnutí spotřebiče 
do pohotovostního režimu (Standby) 
při probíhajícím programu a aktivní 
dětské pojistce, bude po opětovném 
zapnutí program pokračovat.

Nastavení signálu ü
Akustický signál po skončení programu

Akustický signál můžete:
■ deaktivovat
■ aktivovat

Deaktivace
Klepněte na ü.
Aktivace
Klepněte na ó.

Nastavení spotřebiče à

Nastavení spotřebiče můžete:
■ přizpůsobit
■ aktivovat/deaktivovat

Přizpůsobení
1. Klepněte na à.
2. Přejíždějte prstem, dokud se 

nezobrazí požadované nastavení 
spotřebiče.

3. Klepněte na nastavení spotřebiče.

4. Přejíždějte po liště nebo na ni 
klepejte, dokud se nezobrazí  
požadovaná hodnota.
Upozornění:  Změny se ihned uloží 
a už se nemusí potvrzovat.
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Aktivace/deaktivace
1. Klepněte na nastavení spotřebiče.
2. Klepnutím na nastavení spotřebiče 

proveďte aktivaci nebo deaktivaci.

Když se zobrazí zaškrtnutí, je 
nastavení aktivované. Když není 
zobrazené zaškrtnutí, je nastavení 
deaktivované.

Čas
Můžete nastavit čas na spotřebiči.

1. Dotkněte se Čas.
2. Dotkněte se Zapnuto.
3. Dotkněte se hodin a přejíždějte po 

liště, dokud se nezobrazí 
požadovaný počet hodin.

4. Dotkněte se minut a přejíždějte po 
liště, dokud se nezobrazí 
požadované minuty.

Čas je nastavený.

Upozornění:  Na displeji se zobrazí čas 
pouze tehdy, pokud je aktivován.

Zvuky
Můžete nastavit akustické signály pro 
tlačítka, upozornění nebo akustický 
signál po skončení programu.

1. Klepněte na Zvuky.
2. Zvolte Konec programu nebo 

Tlačítka a upozornění.
3. Přejíždějte po liště, dokud nebude 

zvolená požadovaná hlasitost.

Připomínka čištění bubnu
Spotřebič vás pravidelně upozorní na 
nutnost provedení čisticího programu.
Pro aktivaci nebo deaktivaci upozornění 
klepněte na Připomínka čištění bubnu.

Jas
Můžete nastavit jas dotykového displeje.
Klepněte na Jas a proveďte 
přizpůsobení.
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Osvětlení dvířek
Můžete určit, kdy má svítit osvětlení 
dvířek, nebo nastavit jas osvětlení 
dvířek.

1. Klepněte na Osvětlení dvířek.
2. Pro přizpůsobení jasu klepněte na 

Nastavení jasu.
3. Klepněte na Nastavení módupro 

určení, zda se má osvětlení dvířek 
aktivovat či deaktivovat nebo zda má 
svítit jen při určitých programech.

Automatické dávkování i-Dos
Základní dávkování můžete přizpůsobit 
svému zásobníku i-Dos.

1. Klepněte na Automatické dávkování 
i-Dos .

2. Klepněte na Levá nádržka nebo 
Pravá nádržka.

3. Přejíždějte po liště pro změnu 
dávkování v krocích po 10 ml 
a pomocí ˜ nebo ~přizpůsobte 
dávkování v krocích po 1 ml.

Upozornění:  Pokud provedete změny 
v nastavení i-Dos, předchozí nastavení 
se přepíšou. To platí také pro programy, 
které jste uložili do Oblíbené.

Změna nádobky i-Dos z aviváže na 
tekutý prací prostředek
Do levého zásobníku i-Dos můžete 
naplnit aviváž nebo tekutý prací 
prostředek.

1. Dotkněte se Automatické dávkování 
i-Dos.

2. Dotkněte se Levá nádržka.
3. Pro nastavení nádobky pro aviváž 

klepněte na Mnebo klepněte na ¨ 
pro nastavení nádobky pro tekutý 
prací prostředek.

Upozornění:  Pokud provedete změny 
v nastavení i-Dos, předchozí nastavení 
se přepíšou. To platí také pro programy, 
které jste uložili do Oblíbené.

Jazyk
Můžete nastavit jazyk.

1. Klepněte na Jazyk.
2. Přejíždějte prstem, dokud se 

nezobrazí požadovaný jazyk.

3. Klepněte na požadovaný jazyk.

4. Pro uložení změny klepněte na Nové 
spuštění.

Upozornění:  Změna jazyka se projeví 
až po opětovném spuštění spotřebiče.

Home Connect
Všechny informace k Home Connect 
najdete v samostatné kapitole. .
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Je k dispozici aktualizace softwaru. 
Chcete spustit instalaci?
Když je k dispozici nová aktualizace, 
zobrazí se na displeji spotřebiče 
upozornění.
Nainstalujte si aktualizaci přímo pomocí 
upozornění na dotykovém displeji nebo 
přes nastavení spotřebiče.
Dotkněte se Je k dispozici aktualizace 
softwaru. Chcete spustit instalaci?. 
Nyní proběhne instalace aktualizace. 
Instalace může trvat několik minut.

Upozornění
■ Během aktualizace neuvádějte 

spotřebič do pohotovostního režimu 
/ Standby.

■ Pokud není k dispozici aktualizace 
softwaru, zobrazí se na dotykovém 
displeji Máte nejaktuálnější verzi 
softwaru..

Tovární nastavení
Všechna nastavení spotřebiče můžete 
resetovat.

1. Klepněte na Tovární nastavení.
2. Klepněte na Reset.
3. Potvrďte resetování.

Upozornění:  Nastavené oblíbené 
programy se vymažou.

o Home Connect
Home ConnectTento spotřebič je způsobilý pro Wi-Fi 
a lze ho dálkově ovládat pomocí 
mobilního zařízení.
Pomocí aplikace 
Home Connect můžete prostřednictvím 
vašeho mobilního zařízení u tohoto 
spotřebiče:

■ Nastavit a spouštět programy.
■ Přizpůsobovat nastavení programů a 

aktivovat/deaktivovat.
■ Zjišťovat stav programu.
■ Přizpůsobovat nastavení spotřebiče 

a aktivovat/deaktivovat.
■ Přepínat spotřebič do 

pohotovostního režimu/Standby.

Předtím, než budete moci využívat 
funkce Home Connect, proveďte 
následující kroky:

1. Nainstalujte aplikaci Home Connect 
na mobilním zařízení.

2. Zaregistrujte se v aplikaci Home 
Connect.

3. Připojte spotřebič jednorázově 
automaticky nebo manuálně k 
domácí síti.

4. Propojte spotřebič s aplikací Home 
Connect.

Informace o aplikaci najdete na naší 
internetové stránce pro Home Connect 
www.home-connect.com.
Služby Home Connect nejsou dostupné 
v každé zemi. Dostupnost funkce Home 
Connect závisí na dostupnosti služby 
Home Connect ve vaší zemi. Informace 
k tomuto najdete na www.home-
connect.com.
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Upozornění
■ Dodržujte bezpečnostní pokyny 

uvedené v tomto návodu k použití 
a zajistěte, aby byly dodržené také 
tehdy, když spotřebič ovládáte 
pomocí aplikace Home Connect a 
nejste přitom doma. Dodržujte také 
pokyny uvedené v aplikaci Home 
Connect.

■ Během ovládání spotřebiče 
nemůžete současně provádět změny 
prostřednictvím aplikace 
Home Connect. Přizpůsobení 
spotřebiče ale uvidíte v aplikaci 
Home Connect.

Vyvolání nabídky Home 
Connect
V nabídce Home Connect můžete 
vytvářet a vidět síťová spojení, resetovat 
nastavení sítě, aktivovat/deaktivovat Wi-
Fi a najít další funkce Home Connect.

1. Zapněte spotřebič.
2. Stiskněte c  nebo držte 

stisknuté c  a přejeďte prstem 
nahoru.

Zobrazí se nabídka.
3. Stiskněte à .
4. Stiskněte Home Connect. 
5. Stiskněte Pokračovat.
Nyní se nacházíte v nabídce Home 
Connect. 

Upozornění:  Pro návrat na zobrazení 
o úroveň výše stiskněte § . 

Spojení s domácí sítí nebo 
aplikací Home Connect
Spojte spotřebič jednou automaticky 
nebo manuálně s domácí sítí.

Upozornění
■ Pokud má router vaší domácí sítě 

funkci WPS, můžete spotřebič 
automaticky spojit s domácí síti.

■ Pokud router vaší domácí sítě nemá 
funkci WPS, musíte spotřebič spojit 
s domácí síti manuálně.

Poté se musíte spojit s aplikací 
Home Connect.

Upozornění:  Pro spojení spotřebiče 
s domácí síti musí být na spotřebiči 
aktivovaná Wi-Fi. Z výroby je Wi-Fi na 
spotřebiči deaktivovaná a aktivuje se 
automaticky, když spotřebič spojíte 
s domácí sítí. 

Automatické spojení s domácí sítí
Krok 2.1
Ujistěte se, že se nacházíte v menu 
Home Connect. ~  Strana 37

1. Stiskněte  Nastavení.
2. Stiskněte Připojit do sítě.
3. Stiskněte Připojit automaticky 

(WPS).
4. Potvrďte upozornění na displeji.
Spotřebič se nyní pokouší spojit s 
domácí sítí. Na displeji bliká |.

5. Během následujících 2 minut 
aktivujte funkci WPS na routeru své 
domácí sítě.
37



cs    Home Connect
6. Potvrďte upozornění na displeji.
Pokud proběhlo úspěšné spojení 
spotřebiče s domácí sítí, zobrazí se na 
displeji Váš spotřebič je připojený k 
vaší domácí síti.  a | trvale svítí.

Upozornění:  Pokud se nepodařilo 
navázat spojení, zkontrolujte, zda se 
spotřebič nachází v dosahu domácí sítě. 
Zopakujte automatické spojení nebo 
proveďte manuální spojení.

Manuální spojení s domácí sítí
Krok 2.2
Ujistěte se, že se nacházíte v menu 
Home Connect. ~  Strana 37

1. Stiskněte  Nastavení.
2. Stiskněte Připojit do sítě.
3. Stiskněte Připojit manuálně.
Spotřebič nyní vytvoří vlastní síť WLAN s 
názvem (SSID) HomeConnect.

4. Na mobilním zařízení vyvolejte 
nastavení WLAN.

5. Spojte mobilní zařízení se sítí WLAN 
HomeConnect a zadejte heslo 
WLAN (Key) HomeConnect.
Vaše mobilní zařízení se nyní spojí 
se spotřebičem. Navazování spojení 
může trvat až 60 sekund.

6. Potvrďte upozornění na displeji.
7. Po úspěšném připojení vyvolejte na 

mobilním zařízení aplikaci Home 
Connect.

8. V aplikaci Home Connect zadejte 
název sítě (SSID) a heslo (Key) vaší 
domácí sítě .

9. Následují poslední kroky v aplikaci 
Home Connect pro spojení 
spotřebiče.

10.Potvrďte upozornění na displeji.
Pokud proběhlo úspěšné spojení 
spotřebiče s domácí sítí, zobrazí se na 
displeji Váš spotřebič je připojený k 
vaší domácí síti.  a | trvale svítí.

Upozornění:  Pokud se nepodařilo 
navázat spojení, zkontrolujte, zda se 
spotřebič nachází v dosahu domácí 
sítě.Zopakujte manuální spojení.

Spojení s aplikací Home Connect
Krok 3
Když je spotřebič spojený s domácí sítí, 
můžete ho spojit s aplikací 
Home Connect.
Ujistěte se, že se nacházíte v menu 
Home Connect. ~  Strana 37
Ujistěte se, že jste otevřeli aplikaci 
Home Connect a jste přihlášení.

1. Stiskněte  Nastavení.
2. Stiskněte Připojit k aplikaci.
Spotřebič se nyní pokouší spojit s 
aplikací Home Connect.
3. Jakmile se váš spotřebič zobrazí v 

aplikaci, postupujte podle 
posledních kroků v aplikaci Home 
Connect. 

4. Potvrďte upozornění na displeji.

Upozornění:  Pokud se nepodařilo 
navázat spojení, zkontrolujte, zda se 
vaše mobilní zařízení nachází v dosahu 
domácí sítě, resp. zda je k ní připojeno. 
Zopakujte spojení s aplikací 
Home Connect.
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Řízení energie
Spotřebič můžete spojit se systémem 
Smart Energy (řízením energie).
Jakmile jste spotřebič spojili se 
systémem Smart Energy (řízením 
energie) a aktivovali jste Flex. start, 
můžete optimalizovat spotřebu energie 
tím, že se spotřebič spustí vždy teprve 
tehdy, když fotovoltaické zařízení 
vašeho domu dodává dostatečné 
množství energie nebo je výhodný tarif 
elektrického proudu.
Další informace a systémové požadavky 
pro používání řízení energie najdete na: 
www.home-connect.com/
energymanagement

Upozornění
■ Systém Smart Energy (řízení 

energie) musí používat komunikační 
standard organizace EEBus Initiative.

■ Předem si v návodu k použití 
systému Smart Energy (řízení 
energie) přečtěte, jak se spojí 
s vaším spotřebičem.

1. Stiskněte à .
2. Stiskněte Připojit k zaříz. správy 

energie.
Spotřebič se nyní pokouší spojit se 
systémem Smart Energy (správa 
spotřeby energie). Po úspěšném 
připojení spotřebiče se na displeji 
zobrazí: Váš spotřebič je úspěšně 
připojený k vašemu zařízení pro 
správu energie..

3. Stiskněte Pokračovat.
4. Aktivujte Flexstart, když se má 

spotřebič spustit pomocí systému 
Smart Energy System (řízení 
energie).

Stav
Podívejte se na stav spojení s domácí 
sítí, aplikací a řízením energie (v 
závislosti na vybavení spotřebiče).
Ujistěte se, že se nacházíte v menu 
Home Connect. ~  Strana 37
Stiskněte Stav.

Aktivace/deaktivace Wi-Fi
Pokud je spotřebič již spojený s domácí 
sítí, můžete na spotřebiči aktivovat nebo 
deaktivovat Wi-Fi.
Ujistěte se, že se nacházíte v menu 
Home Connect. ~  Strana 37
Stiskněte Wi-Fi.

Upozornění
■ Pokud je váš spotřebič spojený 

s domácí sítí, Wi-Fi se automaticky 
aktivuje.

■ Pokud je na spotřebiči aktivovaná 
Wi-Fi, spotřebič se automaticky 
nepřepne do pohotovostního 
režimu / standby.

■ Pokud je Wi-Fi na spotřebiči vypnuto, 
není možný ani dálkový start, ani 
dálkové ovládání spotřebiče přes 
aplikaci Home Connect.

■ Pokud je Wi-Fi vypnuto a váš 
spotřebič byl předtím spojen s vaší 
domácí sítí, při opětovném zapnutí 
Wi-Fi se spojení obnoví.

■ Když aktivujete tuto funkci, zvýší se 
spotřeba energie oproti hodnotám 
uvedených v tabulce spotřeby. 
39



cs    Home Connect
Resetování síťových nastavení
Všechna síťová nastavení můžete 
resetovat.
Ujistěte se, že se nacházíte v menu 
Home Connect. ~  Strana 37

1. Stiskněte Reset.
Na displeji se zobrazí: Chcete resetovat 
všechna síťová nastavení?.
2. Stiskněte Tovární nastavení.

Upozornění:  Pokud chcete spotřebič 
znovu používat pomocí aplikace 
Home Connect, musíte ho znovu spojit 
s domácí sítí a aplikací Home Connect.

Aktualizace softwaru
Na spotřebiči můžete aktualizovat 
software Home Connect. Když je 
k dispozici nová aktualizace softwaru, 
zobrazí se na displeji upozornění: Je 
k dispozici aktualizace softwaru. 
Chcete spustit instalaci?
Nainstalujte aktualizaci přímo pomocí 
odkazu na displeji nebo následovně 
manuálně:

1. Stiskněte à .
2. Stiskněte Aktualizace softwaru.
Software Home Connect je nyní 
aktualizovaný.
3. Potvrďte upozornění na displeji.

Upozornění:  Pokud není k dispozici 
aktualizace softwaru, zobrazí se na 
displeji Máte nejaktuálnější verzi 
softwaru.

Upozornění:  Aktualizace softwaru 
může trvat několik minut. Během 
aktualizace spotřebič nevypínejte.

Upozornění k ochraně údajů
Při prvním spojení spotřebiče se sítí 
WLAN připojené k internetu přenese 
váš spotřebič níže uvedené kategorie 
údajů na server Home Connect (první 
registrace):

■ Jednoznačná identifikace spotřebiče 
(sestávající z kódů spotřebiče 
a MAC adresy vestavěného 
komunikačního modulu Wi-Fi).

■ Bezpečnostní certifikát 
komunikačního modulu Wi-Fi (pro 
informačně-technické jištění spojení).

■ Aktuální verze softwaru a hardwaru 
vašeho domácího přístroje.

■ Stav případného předchozího 
resetování na nastavení z výroby.

Tato první registrace připraví používání 
funkcí Home Connect a je nutná teprve 
v okamžiku, kdy budete chtít funkce 
Home Connect poprvé použít.

Upozornění:  Upozorňujeme, že funkce 
Home Connect lze používat pouze ve 
spojení s aplikací Home Connect. 
Informace o ochraně údajů si můžete 
vyvolat v aplikaci Home Connect.

Prohlášení o shodě
Společnost BSH Hausgeräte GmbH 
tímto prohlašuje, že spotřebič s funkcí 
Home Connect je v souladu se 
základními požadavky a ostatními 
příslušnými ustanoveními směrnice 
2014/53/EU.
Podrobné prohlášení o shodě RED 
najdete na internetu na www.siemens-
home.bsh-group.com na stránce 
vašeho spotřebiče mezi doplňujícími 
dokumenty.

Pásmo 2,4 GHz: max. 100 mW
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a Inteligentní dávkovací 
systém

Intel i gentní dávkovací systémInteligentní dávkovací systém 
v násypce na prací prostředky
i-Dos Inteligentní dávkovací systém 
Váš spotřebič je vybaven inteligentním 
systémem dávkování tekutých pracích 
prostředků a aviváže.
Pro tento účel jsou dostupné 
dávkovače i-Dos ß a M/ß v zásuvce 
na prací prostředek. Můžete si zvolit, 
chcete-li používat jeden tekutý prací 
prostředek a jednu aviváž, nebo dva 
tekuté prací prostředky.Můžete změnit 
dávkovač i-Dos z aviváže na tekutý 
prací prostředek. ~  Strana 35

Dávkovač i-Dos určuje optimální 
množství pracího prostředku a/nebo 
aviváže podle zvoleného programu 
nebo nastavení.

Uvedení do provozu/naplnění 
dávkovacích zásobníků
Při výběru pracího a ošetřovacího 
prostředku se řiďte pokyny výrobce. Pro 
všechny barevné textilie z bavlny 
a syntetických vláken, které lze prát 
v pračce, doporučujeme tekuté 
univerzální prací prostředky a prací 
prostředky na barevné prádlo.

Upozornění
■ Používejte pouze samostatně tekoucí 

tekuté výrobky, u kterých výrobce 
doporučuje dávkování do násypky 
na prací prostředky. 

■ Různé tekuté prací prostředky 
nemíchejte. Při změně tekutého 
pracího prostředku (typ, výrobce...) 
dávkovací zásobník úplně 
vyprázdněte a vyčistěte. 

■ Nepoužívejte žádné prostředky 
obsahující rozpouštědla, leptavé 
nebo plynotvorné prostředky (např. 
tekuté bělidlo).

■ Nemíchejte prací prostředek 
a aviváž.

■ Nepoužívejte příliš dlouho 
skladované a silně zhoustlé výrobky.

■ Abyste zabránili zaschnutí, 
nenechávejte plnicí víčko příliš 
dlouho otevřené.

Plnění dávkovacích zásobníků:

Víka dávkovače v zásuvce na prací 
prostředek jsou označena těmito 
symboly:
■ ß Standardní/univerzální tekutý 

prací prostředek
■ M/ß Aviváž nebo tekutý prací 

prostředek

( Dávkovač ß (1,3 l) na tekutý 
prací prostředek

0 Dávkovač M/ß (0,5 l) na aviváž 
nebo tekutý prací prostředek

8 Dávkovač pro ruční dávkování
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1. Otevřete zásuvku na prací 
prostředek.

2. Otevřete víko(a) dávkovače.

3. Přidejte tekutý prací prostředek a/
nebo aviváž. Nepřekračujte značku 
max náplně.

4. Zavřete víko(a) dávkovače.
5. Pomalu zcela zasuňte zásuvku na 

prací prostředek.

Každodenní používání
Inteligentní dávkování pracího 
prostředku a aviváže je nastaveno při 
výrobě pro všechny programy, které 
inteligentní dávkování umožňují.
Velikost dávky je přednastavena na 
Málo pro tekuté prací prostředky ¨ 
a na Středně pro aviváž M.Je možné ji 
upravit jednotlivě pro každý program. 
~  Strana 30
Kromě inteligentního dávkování lze 
prostřednictvím dávkovače pro ruční 
dávkování manuálně přidat do praní 
aditiva (např. odstraňovač skvrn).

Můžete provést tato nastavení:
■ Aktivovat/deaktivovat automatické 

dávkování pro ¨/M a upravit 
velikost dávky. ~  Strana 30

■ Upravit základní dávkování i-
Dos.~  Strana 35

Upozornění
■ Snížit základní dávkování, pokud 

používáte vysoce koncentrovaný 
prací prostředek.

■ Pokud při praní opakovaně dochází 
ke vzniku velkého množství pěny, 
zkontrolujte základní dávkování 
a nastavení intenzity dávkování.
Některé druhy tekutých pracích 
prostředků mohou také způsobovat 
vznik nadměrného množství pěny. 
Pokud je vaše nastavení základního 
dávkování a intenzity dávkování 
v pořádku, doporučujeme vám 
použít jiný prací prostředek.

■ Změny zůstanou zachovány i po 
vypnutí spotřebiče.

Je-li při zvoleném inteligentním 
dávkování množství náplně v dávkovači 
pod minimální hladinou, zobrazí se tato 
informace na dotykovém displeji. 

Upozornění:  Nepřejete-li si již používat 
dávkovače i-Dos a nechcete, aby se 
vám tato zpráva opakovaně 
zobrazovala, můžete nastavit inteligentní 
dávkování na „Vypnout“ dotykem 
tlačítka i-Dos ¨. ~  Strana 30

Stejný tekutý prostředek nebo aviváž je 
možné přidat kdykoli. Chcete-li použít 
jiný produkt, doporučujeme vám nejprve 
dávkovač vyčistit. 
V případě nutnosti upravte základní 
dávkování. ~  Strana 35
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Manuální dávkování
U programů, u kterých není možné 
inteligentní dávkování nebo pokud si to 
přejete (potom nastavte inteligentní 
dávkování na vypnuté), se prací 
prostředek přidá do levé komory.
Kromě toho lze zde dodatečně 
k inteligentnímu dávkování, také 
dávkovat pomocné prací prostředky, 
např. změkčovadla, bělicí prostředky 
nebo sůl na skvrny.

:Varování
Podráždění očí/pokožky!
Při otevírání násypky na prací 
prostředky za provozu může prací/
ošetřovací prostředek vystříknout.
Násypku otevírejte opatrně.
Při kontaktu s pracím/ošetřovacím 
prostředkem důkladně vypláchněte oči, 
resp. omyjte pokožku.
Při pozření vyhledejte lékařskou pomoc.

Pozor!
Poškození spotřebiče
Čisticí prostředky a prostředky pro 
ošetření prádla před praním (např. 
prostředky na skvrny, spreje před 
praním...) mohou poškodit povrch 
spotřebiče, pokud se na něj dostanou. 
Dbejte na to, aby se tyto prostředky 
nedostaly na povrch spotřebiče. 
Případné zbytky spreje a jiné zbytky/
kapky okamžitě otřete vlhkým hadrem.

Upozornění
■ Při dávkování všech pracích/

pomocných a čisticích prostředků 
bezpodmínečně dodržujte pokyny 
výrobce.

■ Při manuálním dávkování pracího 
prostředku nedávkujte žádný prací 
prostředek navíc pomocí 
inteligentního dávkování (inteligentní 
dávkování nastavte na vypnuté). 
Zabráníte tak předávkování a tvorbě 
pěny.

■ Husté aviváže a škroby zřeďte 
vodou, zabráníte tak ucpání.

Dávkování a plnění pracích 
prostředků:

1. Vytáhněte zásuvku na prací 
prostředek.

2. Do přihrádky na ruční dávkování 
přidejte vhodné množství, v závislosti 
na:
– Zašpinění
– Tvrdosti vody (zeptejte se 

vodárenského podniku)
– Množství prádla
– Pokynech výrobce

3. Zavřete zásuvku na prací prostředek.
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Z Prádlo
Praní prádl aOchrana vašeho prádla a 
spotřebiče

Pozor!
Poškození spotřebiče/textilií
Cizí předměty (např. mince, kancelářské 
sponky, jehly, hřebíky) mohou poškodit 
prádlo nebo součásti spotřebiče.

Při přípravě prádla dodržujte následující 
pokyny:
■ Při dávkování pracích prostředků, 

čisticích prostředků, aviváží 
a pomůcek pro čištění se vždy řiďte 
pokyny výrobce.

■ Nepřekračujte maximální náplň. 
Přeplnění nepříznivě ovlivňuje 
výsledek praní.

■ Zamezte kontaktu pracích a čisticích 
prostředků pro předpírku prádla 
(např. odstraňovače skvrn, 
předpírací spreje) s povrchem 
spotřebiče. Zbytky spreje a jiné 
pozůstatky / kapičky okamžitě 
odstraňte vlhkým hadrem.

■ Vyprázdněte všechny 
kapsy.Odstraňte všechny cizí 
předměty.

■ Odstraňte kovové části (kancelářské 
sponky atd.).

■ Kalhoty, úplety a pletené textilie, 
např. svetry, trička nebo mikiny, by 
měly být obráceny vnitřkem ven.

■ Přesvědčte se, že vyztužené 
podprsenky lze prát v pračce.

■ Jemné tkaniny perte v síťce/vaku 
(punčochové kalhoty, vyztužené 
podprsenky atd.).

■ Zapněte zipy, povlaky.
■ Odstraňte kartáčem písek z kapes 

a límců.
■ Odstraňte záclonové úchytky nebo je 

vložte do síťky/vaku.

Třídění prádla

Roztřiďte prádlo podle pokynů 
a informací výrobce na informačních 
štítcích v závislosti na:
■ typ tkaniny/vlákna
■ barva

Upozornění:  Může dojít k obarvení 
prádla. Bílé a barevné prádlo perte 
odděleně. Nové barevné prádlo 
perte poprvé odděleně.

■ Zašpinění  
Perte dohromady prádlo se stejnou 
úrovní zašpinění.
Několik příkladů stupňů zašpinění 
najdete v kapitole 
– Lehká: Není nutná předpírka; je-li 

to nutné, zvolte nastavení 
varioSpeed.

– Normální
– Těžké: Vložte méně prádla, nutná 

předpírka nebo namočení prádla 
předem.

– Skvrny: Skvrny odstraňte/
ošetřete předem, dokud jsou 
čerstvé. Nejprve je navlhčete 
mýdlovou vodou; nedřete je. Pak 
vyperte prádlo s vhodným 
programem. Odolné nebo 
zaschlé skvrny lze někdy 
odstranit teprve po několikerém 
praní.

■ Symboly na informačních štítcích

M Vhodné pro běžný prací 
proces;  
např. program Bavlna

N Je nutný jemný prací proces;  
např. program Nemačkavé 
prádlo

O Je nutný vysoce jemný prací 
proces;  
např. program Jemné/
hedvábí

W Vhodné pro ruční praní; 
např. program Vlna

Ž Neperte v pračce.
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Škrobení

Upozornění:  Prádlo by se nemělo 
ošetřovat aviváží.

1. Zapněte spotřebič.
2. Zvolte program Máchání.
3. Nadávkujte tekutý škrob podle údajů 

výrobce manuálně do levé komory 
(příp. ji napřed vyčistěte).

4. Klepněte na tlačítko I.

Barvení/bělení
Barvení lze provádět pouze v rozsahu 
běžném v domácnosti. Sůl může 
poškodit ušlechtilou ocel! Dodržujte 
pokyny výrobce barvicího prostředku. 
Neodbarvujte ve spotřebiči prádlo.

C Prací prostředek
Prací prostředekSprávná volba pracího 
prostředku
Štítek s pokyny je rozhodující pro volbu 
správného pracího prostředku, teploty 
a způsobu zpracování prádla. ~ Viz 
také www.sartex.ch.
Pokud navštívíte www.cleanright.eu, 
naleznete další informace o pracích 
prostředcích, avivážích a čisticích 
prostředích pro domácí použití.

■ Standardní prací prostředek 
s optickými zjasňovači
Vhodné vyvářené bílé prádlo 
zhotovené z lněného vlákna nebo 
bavlny
Program: Bavlna/
studené – max. 90 °C

■ Prací prostředek pro barvy bez 
bělení nebo optického zjasňovače
Vhodné barevné prádlo zhotovené 
z lněného vlákna nebo bavlny
Program: Bavlna/
studené – max. 60 °C

■ Prací prostředek pro barevné/
jemné tkaniny bez optického 
zjasňovače
Vhodné barevné prádlo zhotovené 
z lehce pratelných vláken, 
syntetických vláken
Program: Lehce pratelné / 
studené – max. 60 °C

■ Prací prostředek pro jemné tkaniny
Vhodné pro jemné látky, hedvábí 
nebo viskózu
Program: Jemné/hedvábí/
studené – max. 40 °C

■ Prací prostředek pro vlněné příze
Vhodné pro vlnu
Program vlna/
studené – max. 40 °C
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Úspora energie a pracího 
prostředku
Při mírně a normálně zašpiněném 
prádle můžete šetřit energii (snížením 
teploty praní) a prací prostředky:

Upozornění:  Při dávkování všech 
pracích/pomocných/ošetřujících 
a čisticích prostředků bezpodmínečně 
dodržujte pokyny výrobce a upozornění. 

Úspora Zašpinění/upozornění
Snížená teplota 
a menší množství 
pracího pro-
středku podle 
doporučeného 
dávkování

Mírné
Není vidět žádné zašpinění
a skvrny. Z oděvů je cítit těles-
ný pach, např.: 
■ lehké letní/sportovní 

oděvy (nošené několik 
hodin)

■ trika, košile, halenky 
(nošené až 1 den)

■ povlečení a ručníky pro 
hosty (používané 1 den)

Normální
Viditelné zašpinění/nebo vidi-
telné malé množství skvrn,
např.:
■ trika, košile, halenky (pro-

pocené, několikrát 
nošené)

■ ručníky, povlečení (použí-
vané až 1 týden)

Teplota podle 
visačky 
a množství pra-
cího prostředku 
podle doporuče-
ného dávkování/
silné zašpinění

Silné
Znečistění a/nebo skvrny jsou 
jasně patrné, např. utěrky na 
nádobí, dětské prádlo, pra-
covní oděvy
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P Přehled programů
Přehl ed programůVolitelný program 

Program / typ praní Volitelné možnosti / informace
Název programu
Stručné vysvětlení programu a pro jaké textilie je vhodný.

Max. náplň v kg

volitelná teplota* ve °C

volitelná rychlost odstřeďování* v ot/min

volitelné nastavení a možnosti programu*

Automatické dávkování 
Volitelný è,   
nevolitelný –

Bavlna
Pro praní normálně až silně zašpiněných bavlněných nebo lně-
ných oděvů.

Max. náplň 10 kg / 5**kg 

Stud. – 90 °C

400–1 400 ot/min

(, ¦, !, æ, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è
Nemačkavé prádlo
Pro praní snadno udržovatelného prádla.

Max. náplň 4 kg 

Stud. – 60 °C

400–1 200 ot/min

(, ¦, !, æ, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è
Mix
Pro praní různých textilií (bavlny, umělých vláken a směsových 
tkanin) v jednom pracím cyklu. Vhodné pro mírně a normálně 
zašpiněné prádlo.

Max. náplň 4 kg 

Stud. – 40 °C

400–1 400 ot/min

(, ¦, !, æ, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è
* v závislosti na zvoleném modelu a programu.
** snížená náplň s varioSpeed.
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Jemné/hedvábí
Pro praní choulostivých textilií, jako hedvábí, saténu nebo vis-
kózy. Snížená rychlost odstřeďování pro optimální péči o prá-
dlo.

Max. náplň 2 kg 

Stud. – 40 °C

Vypnuto – 800 ot/min

(, ¦, !, æ, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è
Vlna
Pro jemné praní textilií z vlny, např. kašmíru nebo ovčí vlny. 
Pomalý pohyb bubnu pro zabránění plstnatění a sražení. 
Mimořádně šetrný program vhodný pro textilie, u kterých se 
doporučuje ruční praní. Důrazně doporučujeme používání 
pouze pracího prostředku na vlnu.

Max. náplň 2 kg 

Stud. – 40 °C

Vypnuto – 800 ot/min

ç, $

¨ -, M è
Jeans/tmavé prádlo
Pro šetrné praní tmavého prádla, např. džínů. Prádlo perte 
naruby. Velké množství vody pro optimální výsledek máchání. 
Snížená rychlost odstřeďování pro optimální péči o prádlo. 
Doporučujeme používání tekutého pracího prostředku.

Max. náplň 3,5 kg 

Stud. – 40 °C

400–1 200 ot/min

(, ¦, !, æ, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è
Košile/halenky
Pro praní košil a halenek z bavlny, lnu nebo směsových tkanin. 
Snížená rychlost odstřeďování pro zabránění pomačkání.

Max. náplň 2 kg 

Stud. – 60 °C

400–800 ot/min

(, ¦, !, æ, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è

Program / typ praní Volitelné možnosti / informace

* v závislosti na zvoleném modelu a programu.
** snížená náplň s varioSpeed.
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Outdoor/impregnace
Pro šetrné praní voděodolných a prodyšných textilií. Doporu-
čujeme používání speciálního pracího prostředku. Nepouží-
vejte aviváž a před spuštěním odstraňte případné zbytky 
aviváže z dávkovače aviváže.

1. Zvolte program. 
Upozornění
– Pro spuštění impregnačního cyklu toto standardní 

nastavení neměňte. Před impregnačním cyklem se 
program zastaví.

– Chcete-li prádlo pouze prát, zrušte volbu $ Udržet 
máchání, je-li to nutné. Program se potom před 
impregnačním cyklem nezastaví a doběhne do konce.

2. Pro praní prádla použijte speciální prací prostředek 
vhodný pro outdoorové tkaniny; přidejte správnou dávku 
do levé přihrádky podle pokynů výrobce. Přihrádku pře-
dem důkladně vyčistěte.

3. Spusťte program. Program se zastaví před impregnačním 
cyklem (podle nastavení $ Udržet máchání).

4. Pro impregnaci prádla přidejte do Dávkovač pro ruční dáv-
kování dávku impregnačního prostředku (max. 170 ml).

5. Stiskněte tlačítko I pro pokračování programu. Podle 
pokynů výrobce proveďte následnou úpravu prádla.

Max. náplň 1 kg 

Stud. – 40 °C

400–800 ot/min

(, ¦, l, z, ç, $, ã

¨ -, M -

Přikrývky
Pro šetrné praní přikrývek z mikrovlákna, polštářů a oděvů 
plněných peřím nebo syntetickými vlákny. Větší kusy perte 
samostatně. Doporučujeme úsporné dávkování pracího pro-
středku na jemné prádlo.

Max. náplň 2,5 kg 

Stud. – 60 °C

400–1 200 ot/min

(, ¦, l, z, $

¨ -, M -

Hygiena mix
Pro praní bavlněných a lněných textilií s mimořádně vysokými 
hygienickými nároky (např. pro alergiky).

Max. náplň 6,5 kg 

Stud. – 60 °C

400–1 400 ot/min

(, ¦, !, æ, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è

Program / typ praní Volitelné možnosti / informace

* v závislosti na zvoleném modelu a programu.
** snížená náplň s varioSpeed.
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Záclony
Pro praní těžkých a lehkých závěsů a záclon. Snížená rychlost 
odstřeďování zabraňuje pomačkání. Doporučujeme používání 
speciálního pracího prostředku.

Max. náplň 3,5 kg 

Stud. – 40 °C

Vypnuto – 800 ot/min

(, ¦, !, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è
myTime
Dobu trvání programu lze nastavit individuálně. Pro praní růz-
ných textilií (bavlny, umělých vláken a směsových tkanin) v jed-
nom pracím cyklu.
Dobu trvání tohoto pracího programu lze nastavit ručně od 
20 minut na maximálně 60 minut v krocích po 10 minutách. 
Upozornění:  Délku pracího programu lze zvýšit pomocí Má-
chání plus.

Max. náplň 2 kg 

Stud. – 40 °C

400–1 200 ot/min

æ, l, z, ç

¨ è, M è

Rychlý 15'
Pro rychlé osvěžení mírně zašpiněného prádla (z bavlny, umě-
lých vláken a směsových tkanin) za 15 minut.

Max. náplň 2 kg 

Stud. – 40 °C

400–1 200 ot/min

ç, $

¨ è, M è
Auto
Pro praní odolných textilií (bavlny, umělých vláken) v jednom 
pracím cyklu. Program rozpozná druh textilie a stupeň zašpi-
nění a automaticky přizpůsobí dobu praní, množství pracího 
prostředku a vody.
Výchozí teplota je 40 °C.

Max. náplň 6 kg 

-

-

ç, $, ã

¨ è, M è
Auto jemný
Pro praní choulostivých textilií (bavlny, umělých vláken) v jed-
nom pracím cyklu. Program rozpozná druh textilie a stupeň 
zašpinění a automaticky přizpůsobí dobu praní, množství pra-
cího prostředku a vody.
Výchozí teplota je 30 °C.

Max. náplň 3,5 kg 

-

-

ç, $, ã

¨ è, M è

Program / typ praní Volitelné možnosti / informace

* v závislosti na zvoleném modelu a programu.
** snížená náplň s varioSpeed.
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Bavlna Eco
Pro praní normálně zašpiněných bavlněných oděvů při optima-
lizované spotřebě energie a vody.

Max. náplň 10 kg

Stud. – 90 °C

400–1 400 ot/min

!, æ, l, z, ç, õ, $, ã

¨ è, M è
Máchání
Pro samostatné máchání a odstřeďování prádla.

-

-

Vypnuto – 1 400 ot/min

æ, l, z, ç, $

¨ -, M è
Odstřeďování
Pro samostatné odstřeďování prádla.

-

-

Vypnuto – 1 400 ot/min

æ, ç

¨ -, M -

Odčerpání
Pro samostatné odčerpání veškerých zbytků vody v pračce, 
např. po zastavení po máchání.

-

-

-

-

¨ -, M -

Čištění bubnu
Pro antibakteriální čištění bubnu pračky a propláchnutí pří-
vodu a odtoku vody.
Upozornění:  Při dávkování prostředku vždy postupujte podle 
pokynů výrobce.

-

-

1 200 ot/min

ç

¨ -, M –

Program / typ praní Volitelné možnosti / informace

* v závislosti na zvoleném modelu a programu.
** snížená náplň s varioSpeed.
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cs    Snímače
H Snímače
SnímačeSystém detekce 
nevyváženého naplnění
Automatický systém kontroly 
rovnoměrného rozložení prádla detekuje 
nevyváženost a opakovaným náběhem 
odstřeďování zajišťuje rovnoměrné 
rozložení prádla.
V případě velmi nerovnoměrného 
rozložení prádla se z bezpečnostních 
důvodů sníží rychlost odstřeďování 
nebo se odstřeďování neprovede.

Upozornění:  Do bubnu dejte malé 
a velké kusy prádla.

Aquasenzory
podle programu a modelu
Aquasenzor kontroluje během máchání 
stupeň zakalení (zakalení je způsobeno 
nečistotami a zbytky pracího 
prostředku). V závislosti na zakalení 
vody se stanoví doba trvání a počet 
máchacích cyklů.

2Čištění a údržba
Či štění a údržba:Varování
Nebezpečí usmrcení!
Hrozí úraz elektrickým proudem při 
dotyku součástí pod napětím.
Stiskněte tlačítko " a odpojte napájecí 
zástrčku.

Pozor!
Nebezpečí požáru a výbuchu!
Při čištění se mohou uvolňovat toxické 
výpary z čisticích prostředků, které 
obsahují rozpouštědla, např. čisticí 
rozpouštědlo.
Nepoužívejte čisticí prostředky, které 
obsahují rozpouštědla.

Pozor!
Spotřebič může být poškozený!
Čisticí prostředky, které obsahují 
rozpouštědla, např. čisticí rozpouštědla, 
mohou poškodit povrch a komponenty 
spotřebiče.
Nepoužívejte čisticí prostředky, které 
obsahují rozpouštědla.

Plášť / ovládací panel

■ Ihned odstraňte zbytky pracího 
a čisticího prostředku.

■ Otřete měkkým, vlhkým hadrem.
■ Nepoužívejte abrazivní tkaniny, 

houby nebo čisticí prostředky 
(čističe ušlechtilé oceli).

■ Nečistěte spotřebič vodní sprchou.

Buben
Používejte čisticí prostředky bez chlóru, 
nepoužívejte ocelovou drátěnku.
Při zápachu v pračce, resp. pro čištění 
bubnu nechte bez prádla proběhnout 
program Čištění bubnu. 
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Čištění a údržba    cs
Odstraňování vodního kamene
Při správném dávkování pracího 
prostředku není odstraňování vodního 
kamene nutné. V případě potřeby ho 
provádějte podle údajů výrobce 
prostředku na odstraňování vodního 
kamene. Vhodné prostředky na 
odstraňování vodního kamene si 
můžete zakoupit na našich 
internetových stránkách nebo 
u zákaznického servisu. 

Násypka na prací prostředky
i-Dos a její přihrádka

1. Vyprázdnění dávkovače:
Zásuvku na prací prostředek je 
možné úplně vyjmout, abyste mohli 
vyprázdnit a vyčistit dávkovače.
Dávkovače jsou vybaveny 
vypouštěcími otvory se snímatelným 
těsnicím uzávěrem na přední části. 
Pro vyprázdnění dávkovače nejprve 
vyjměte jeho rukojeť, jak je 
vyobrazeno níže:
a) Vytáhněte zásuvku na prací 

prostředek.

b) Zatáhněte za západku (A) na 
zadní straně rukojeti zásuvky (ve 
středu spodní části) mírně 
k sobě. Tím se uvolní rukojeť 
zásuvky (B), kterou poté můžete 
pohybem vzhůru sejmout.

Upozornění:  Rukojeť zásuvky vraťte 
na místo, až dokončíte čištění.

c) Opatrně sejměte těsnicí uzávěr 
dávkovače a vyprázdněte jeho 
obsah do vhodné nádoby.

d) Poté těsnicí uzávěr zasuňte zpět 
na místo.
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2. Čištění dávkovače / zásuvky na 
prací prostředek:
a) Stlačte západku a zásuvku zcela 

vyjměte.

b) Opatrně sejměte kryt zásuvky.

Pozor!
Nebezpeční poškození zásuvky na 
prací prostředek.
Zásuvka na prací prostředek 
obsahuje elektrické díly. Pokud se 
dostanou do styku s vodou, může 
dojít k jejich poškození.
– Kryt nemyjte v myčce 

a neponořujte jej do vody.

– Konektor na zadní straně zásuvky 
chraňte před vodou, zbytky 
pracího prostředku a aviváže; 
v případě nutnosti očistěte vnější 
povrch měkkým vlhkým 
hadříkem. Před navrácením na 
místo jej osušte.

c) Zásuvku a kryt očistěte měkkým 
vlhkým hadříkem nebo ruční 
sprchou. Vnitřní prostor očistěte 
rovněž měkkým vlhkým 
hadříkem.

d) Zásuvku a kryt osušte a znovu 
spojte.

e) Rukojeť zásuvky zatlačte seshora 
zpět na místo, dokud neuslyšíte 
klinutí.

f) Zcela zasuňte zásuvku na prací 
prostředek.



Čištění a údržba    cs
Vypouštěcí čerpadlo je 
ucpané

Upozornění:  Zavřete kohoutek, aby 
nepřitékala další voda a voda ze 
spotřebiče byla odčerpána čerpadlem.

:Varování
Nebezpečí opaření!
Při praní za vysokých teplot se voda 
velmi ohřeje. Při styku s horkou vodou 
se můžete opařit. 
Nechte vodu vychladnout.

1. Stiskněte tlačítko ". Odpojte 
napájecí zástrčku.

2. Otevřete servisní kryt. 

3. Uvolněte vypouštěcí hadici 
z uchycení.
Sejměte těsnicí krytku a nechte vodu 
vytéct do vhodné nádoby.
Vraťte zpět těsnicí krytku a umístěte 
vypouštěcí hadici zpět do uchycení.

4. Opatrně vyšroubujte víčko čerpadla, 
zbytková voda může vytéct.
Vyčistěte vnitřek, závit krytu čerpadla 
a pouzdro čerpadla. Oběžné kolo ve 
vypouštěcím čerpadle se musí 
otáčet.

5. Nasaďte a našroubujte víčko 
čerpadla. Rukojeť musí být ve svislé 
poloze.

6. Zavřete servisní kryt.

Upozornění:  Aby nepoužitý prací 
prostředek při příštím praní nevtékal 
přímo do odpadu: Nalijte do přihrádky 
pro ruční dávkování přibližně 1 litry vody 
a spusťte program Máchání, 
Odstřeďování nebo Odčerpání.
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Ucpaná odtoková hadice na 
sifonu

1. Stiskněte tlačítko ".Odpojte napájecí 
zástrčku.

2. Uvolněte hadicovou sponu. Opatrně 
vyjímejte vypouštěcí hadici, zbytková 
voda může vytéct. 

3. Vyčistěte vypouštěcí hadici 
a spojovací prvek sifonu.

4. Znovu připojte vypouštěcí hadici 
a spoj zajistěte hadicovou sponou.

Filtr v přívodu vody je ucpaný
Uvolněte tlak vody v přívodní hadici.

1. Zavřete vodovodní kohoutek.
2. Zvolte libovolný program (kromě 

programu Máchání, Odstřeďování 
a Odčerpání).

3. Zvolte tlačítko I. Nechte program 
běžet přibl. 40 sekund.

4. Stiskněte tlačítko ".
5. Odpojte napájecí zástrčku.

Vyčistěte filtry.

1. Odpojte hadici ze zadní části 
spotřebiče.

2. Vyjměte filtr kleštěmi.

3. Vyčistěte filtr malým kartáčem.

4. Připojte hadici a zkontrolujte její 
těsnost.
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3 Závady a co s nimi 
Závady a co s ni miNouzové uvolnění
Např. pří výpadku proudu
Program pokračuje po obnovení 
dodávky elektřiny. 

Pokud je nutné prádlo vyjmout, lze 
dvířka spotřebiče otevřít takto:

:Varování
Nebezpečí opaření!
Pokud perete při vysokých teplotách, 
hrozí nebezpečí opaření při styku 
s horkou vodou a prádlem. 
Pokud je to možné, nechte ho 
vychladnout.

:Varování
Nebezpečí zranění!
Sahání do bubnu, dokud se otáčí, může 
vést ke zranění rukou.
Nesahejte do bubnu, pokud se otáčí. 
Vyčkejte, dokud se buben nezastaví.

Pozor!
Poškození vodou!
Jakákoliv vytékající voda může způsobit 
škody.
Neotevírejte dvířka, pokud je za oknem 
vidět voda.

1. Stiskněte tlačítko ".Odpojte napájecí 
zástrčku.

2. Otevřete servisní kryt.

3. Na vypouštěcí hadici najdete 
vakuový zvon, sejměte jej.

4. Vypusťte vodu. ~  Strana 55
5. Pomocí nářadí zatáhněte dolů 

nouzové odblokování a uvolněte je.
Pomocí vakuového zvonu otevřete 
dveře.
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Závady a co s nimi.

Závady Příčina/řešení
Ze spotřebiče uniká voda. ■ Správně připevněte vypouštěcí hadici nebo ji vyměňte.

■ Utáhněte závit na přívodní hadici.

Spotřebič se neplní 
vodou.

■ Program se nespustí?
■ Je vodovodní kohoutek otevřený?
■ Nemůže být ucpaný filtr v přívodu vody?  

~  "Filtr v přívodu vody je ucpaný" na straně 56
■ Není přívodní hadice zalomená nebo přiskřípnutá?

Prášek/aviváž se nedáv-
kuje.

■ Je spotřebič naplněný vodou?
■ Jsou prášek/aviváž zatuhlé v dávkovači/dávkovačích?
■ Je i-Dos čerpadlo blokované?  

Dávkovač/dávkovače  vyprázdněte a nalijte do nich vodu o teplotě asi 
50 °C. Dávkovače nenaplňujte pod značku max. a namočte asi na hodinu. 
Poté dávkovač/dávkovače vyprázdněte a znovu nalijte prášek/aviváž.

Pokud nedokážete chybu odstranit sami, obraťte se na zákaznický servis.

Do dávkovače(ů) byl napl-
něn špatný prací/avivážní 
prostředek.

Dávkovač(e):

1. Vyprázdněte a vyčistěte.
2. Znovu naplňte.

Prací/avivážní prostředek 
v dávkovači ztuhl.

Vyčistěte a znovu naplňte dávkovače.

Dvířka nelze otevřít. ■ Je aktivovaná bezpečnostní funkce. Zastavit program?
■ Lze dvířka otevřít pouze pomocí nouzového odblokování?  

~  "Nouzové uvolnění" na straně 57
■ Je aktivovná dětská pojistka? Pro deaktivaci držte prosím stisknutý symbol 

pojistky 3 vteřiny.
■ Příliš vysoká teplota vody. Počkejte prosím, dokud se nerozsvítítlačítko dví-

řek, a zkuste to znovu.
■ Příliš vysoká hladina vody. Nejprve spusťte program „odčerpání“.
■ Buben se zastavuje. Počkejte prosím, dokud se nerozsvítítlačítko dvířek, 

a zkuste to znovu.
■ Otevírání dvířek je přehřáté. Počkejte prosím, dokud se nerozsvítí tlačítko 

dvířek, a zkuste to poté znovu.
■ Dvířka jsou zablokovaná. Odstraňte překážející předměty z prostoru dvířek 

a zkuste to znovu.
■ Probíhá program. Přerušte prosím program a zkuste to znovu.

Program se nespustí. ■ Dotkli jste se tlačítka I nebo jste zvolili čas B Odložený start?
■ Jsou dvířka zavřená?
■ Přihrádka na prací prostředek je otevřená. Zavřete ji prosím.
■ Je aktivovná dětská pojistka? Pro deaktivaci držte prosím stisknutý symbol 

pojistky 3 vteřiny.
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Voda se nevypouští. ■ Nemůže být ucpané vypouštěcí čerpadlo?  
~  "Vypouštěcí čerpadlo je ucpané" na straně 55

■ Nemůže být ucpaná vypouštěcí hadice v sifonu? 
~  "Ucpaná odtoková hadice na sifonu" na straně 56

Není vidět vodu v bubnu. Nejde o závadu – voda je pod viditelnou úrovní.

Výsledek odstřeďování 
není uspokojivý.
Prádlo mokré / příliš 
vlhké.

■ Nejde o závadu – systém pro zjišťování nevyváženého naplnění přerušil 
odstřeďovací cyklus, protože prádlo je nerovnoměrně rozložené. Rozložte 
v bubnu pračky rovnoměrně malé a velké kusy prádla.

■ Zvolili jste æNačechrávání?
■ Zvolili jste nastavení programu çTiché praní nebo program Tiché praní 

(v závislosti na modelu)?
■ Nejsou zvolené otáčky příliš nízké?

Opakovaně se spouští 
cyklus odstředění.

Nejde o závadu – systém pro zjišťování nevyváženého naplnění upravuje rovno-
váhu.

Program trvá déle než 
obvykle.

■ Nejde o závadu – systém pro zjišťování nevyváženého naplnění upravuje 
rovnováhu opakovaným vyvažováním prádla.

■ Nejde o závadu – je aktivní systém zjišťování pěny – byl zapnut cyklus 
máchání.

Ze zásuvky na prací pro-
středek může unikat 
pěna.

■ Automatické dávkování: i-Dos zkontrolujte nastavené dávkování a v případě 
potřeby snižte základní dávkování.   
V případě potřeby použijte jiný tekutý prací prostředek/aviváž.

■ Manuální dávkování: Použili jste příliš velké množství pracího prostředku? 
Při příštím praní použijte méně pracího prostředku.

■ Okamžitá činnost: Smíchejte jednu polévkovou lžíci aviváže s 1/2 litrem 
vody a směs nalijte do přihrádky pro manuální dávkování (není vhodné pro 
outdoorové oblečení, sportovní oblečení ani oblečení plněné peřím).

Délka programu se 
v průběhu cyklu praní 
mění.

Nejde o závadu – postup programu se optimalizuje pro konkrétní prací pro-
ces.Může se tím změnit doba trvání programu zobrazená na dotykovém displeji.

Zbytková voda 
v Dávkovač pro ruční dáv-
kování pro aviváž.

Nejde o závadu – na účinnost aviváže to nemá vliv.

Tvorba zápachu, skvrn ve 
spotřebiči.

Spusťte program Čištění bubnu bez prádla.
Přidejte prací prášek nebo prací prostředek obsahující bělicí prostředek.
Upozornění:  Aby nedocházelo k vzniku pěny, použijte pouze poloviční množ-
ství pracího prostředku, než doporučuje jeho výrobce. Nepoužívejte prací pro-
středky určené pro vlnu nebo jemné prádlo.

Opakované, intenzivní 
pěnění.

■ Zkontrolujte základní dávkování nebo inteligentní systém dávkování 
a nastavení intenzity dávkování.

■ V případě potřeby použijte jiný tekutý prací prostředek.

Závady Příčina/řešení
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Nelze se připojit k domácí 
síti.

■ Wi-Fi je vypnutá. Pro připojení k domácí síti zapněte Wi-Fi. Na displeji se 
musí objevit |.

■ Wi-Fi je zapnutá, ale připojení k domácí síti nelze navázat.Zkontrolujte, zda 
je vaše domácí síť přístupná, nebo se k ní zkuste připojit znovu.

Připojení Home Connect 
nefunguje.

■ Řešení problémů s Home Connect můžete nalézt na www.home-
connect.com.

■ Dostupnost funkce Home Connect závisí na dostupnosti služeb Home 
Connect (např. poskytnutí aplikace) ve vaší zemi.Služby Home Connect 
nejsou dostupné v každé zemi – další informace viz: www.home-
connect.com.

Hlasité zvuky, vibrace 
a „pohyb“ spotřebiče 
během odstřeďování.

■ Je spotřebič vyrovnaný?  
~  "Vyrovnání" na straně 18

■ Jsou nožičky spotřebiče upevněné? Zajistěte nožičky spotřebiče.
■ Odstranili jste přepravní pojistky? 

~  "Odstranění přepravních zámků" na straně 14

Kontrolky dotykového dis-
pleje za chodu spotřebiče 
nefungují.

■ Nedošlo k výpadku elektrického proudu?
■ Spálily se pojistky? Nahoďte/vyměňte pojistky.
■ Pokud se závada opakuje, zavolejte zákaznický servis.

V prádle jsou zbytky teku-
tého pracího prostředku.

■ Některé prací prostředky bez fosfátu obsahují nerozpustné zbytky.
■ Zvolte Máchání nebo prádlo po vyprání vykartáčujte.

Další závady Závadu můžete odstranit sami podle pokynů na displeji. Případně stiskněte tla-
čítko " a odpojte napájecí zástrčku. Zavřete vodovodní kohoutek a zavolejte 
zákaznický servis.

Závady Příčina/řešení
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Poprodejní servis    cs
4 Poprodejní servis
Poprodej ní servi sPokud nemůžete sami závadu odstranit, 
(~  "Závady a co s nimi." na straně 58), 
obraťte se prosím na náš poprodejní 
servis.
Vždy nalezneme vhodné řešení, aby se 
zamezilo zbytečným návštěvám 
techniků.
Poskytněte prosím poprodejnímu 
servisu číslo výrobku (číslo E) a výrobní 
číslo (FD) spotřebiče.

Tyto informace naleznete (v závislosti na 
modelu):
■ Na vnitřku vkládacích dvířek 
■ Na zadní straně přístroje

Důvěřujte zkušenostem výrobce. 
Kontaktujte nás. Tak si můžete být jistí, 
že jsou opravy prováděny vyškolenými 
servisními pracovníky s použitím 
originálních náhradních dílů.

Číslo E Číslo výrobku
FD Výrobní číslo
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cs    Dodatkový list pro návod k obsluze a instalaci
[ Tabulka hodnot spotřeby
Dodatkový l i st pro návod k obsl uze a i nstal aciSpotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost pro hlavní 
prací program  
(přibližné hodnoty)

Program Naplnění Spotřeba 
energie*

Spotřeba 
vody*

Trvání 
programu*

Bavlna 20 °C 10 kg 0,39 kWh 90 l 3 h

Bavlna 40 °C 10 kg 1,29 kWh 90 l 3^ h

Bavlna Eco 40 °C ** 5 kg 0,47 kWh 47 l 6 h

Bavlna Eco 60 °C ** 5 kg 0,55 kWh 47 l 6 h

Bavlna Eco 60 °C ** 10 kg 0,82 kWh 60 l 6^ h

Bavlna 60 °C 10 kg 1,55 kWh 90 l 3] h

Bavlna 90 °C 10 kg 2,75 kWh 106 l 3 h

Nemačkavé prádlo 40 °C 4 kg 0,85 kWh 62 l 2 h

Mix 40 °C 4 kg 0,66 kWh 45 l 1] h

Jemné/hedvábí 30 °C 2 kg 0,25 kWh 37 l _ h

Vlna 30 °C 2 kg 0,22 kWh 41 l _ h

Program Přibližné informace o zbytkové vlhkosti**
WM14U840...

Max. 1 400 ot/min
Bavlna 48 %

Nemačkavé prádlo 40 %

Jemné/hedvábí 30 %

Vlna 45 %

Hodnoty určené podle EN60456.
*  Dodržované hodnoty se mohou odchylovat od uvedených hodnot v závislosti na tlaku, tvrdosti vody 

a teplotě přívodní vody, teplotě prostředí, typu, množství a zašpinění prádla, použitém pracím prostřed-
ku, výpadcích dodávky elektřiny a zvolených doplňkových funkcích.

** Nastavení programu s maximální rychlostí odstřeďování pro testování a energetický štítek ve shodě se 
směrnicí EU 2010/30/EU se studenou vodou (15 °C). 
Programy jsou vhodné pro praní standardně zašpiněných bavlněných tkanin s nejefektivnější kombina-
cí spotřeby energie a vody. 
Specifikace teploty programu je založena na teplotě uvedené na štítku tkanin. Skutečná teplota praní 
se může odchylovat od uvedené teploty programu z důvodu úspory energie. Účinnost praní odpovídá 
zákonným požadavkům.

** Informace o zbytkové vlhkosti založené na omezení rychlosti odstředění zvoleného programu 
a maximálním naplnění.
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Technická data    cs
J Technická data
Techni cká dataRozměry:
848 mm x 598 mm x 622 mm
(výška × šířka × hloubka)
Hmotnost:
83 kg
Elektrické připojení:
Jmenovité napětí 220-240V, 50 Hz
Minimální ochrana instalace (c)10 A
Jmenovitý výkon 1900-2300 W
Tlak vody:
100–1 000 kPa (1–10 bar)
Spotřeba energie v pohotovostním 
režimu: 
0.18 W
Spotřeba energie ve stavu připraveno 
k použití (režim zapnuto): 
0.18 W
Spotřeba energie při připojení do sítě 
(Wi-Fi) v pohotovostním režimu/trvání:
2.3 W / 20 mins

r Záruka Aqua-Stop
Záruka Aqua-StopPouze pro spotřebiče s Aqua-Stop

Kromě záručních nároků vůči prodejci, 
založených na kupní smlouvě, a naší 
záruce na spotřebič poskytneme 
kompenzaci za těchto podmínek:
1. Pokud voda způsobí poškození kvůli 

závadě našeho systému Aqua-Stop, 
budeme domácím zákazníkům 
kompenzovat způsobené škody.

2. Záruční závazek platí po životnost 
spotřebiče.

3. Podmínkou všech záručních nároků 
je, že spotřebič s Aqua-Stop musel 
být správně nainstalován a zapojen 
podle našich pokynů. To zahrnuje 
i správně osazený nástavec Aqua-
Stop (originální příslušenství).
Naše záruka nepokrývá vadné 
přívodní potrubí nebo spojovací díly 
vedoucí do přípojky Aqua-Stop 
v kohoutku.

4. Spotřebiče s Aqua-Stop nevyžadují 
během činnosti dohled ani následné 
zabezpečení uzavřením kohoutku.
Kohoutek je nutné zavřít pouze 
pokud nebudete dlouho dobu doma, 
například po dobu několikatýdenní 
dovolené.
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BSH Hausgeräte GmbH

Objednávka opravy a poradenství při poruchách

Kontaktní údaje všech zemí najdete v přiloženém seznamu zákaznických servisů.
CZ 251 095 546
Carl-Wery-Straße 34 
81739 München
GERMANY

*9001298508*
9001298508   (0003)

siemens-home.bsh-group.com
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	Upozornění:


	Aktivace/deaktivace
	1. Klepněte na nastavení spotřebiče.
	2. Klepnutím na nastavení spotřebiče proveďte aktivaci nebo deaktivaci.
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	Automatické dávkování i-Dos
	1. Klepněte na Automatické dávkování i-Dos .


	2. Klepněte na Levá nádržka nebo Pravá nádržka.
	3. Přejíždějte po liště pro změnu dávkování v krocích po 10 ml a pomocí ˜ nebo ~přizpůsobte dávkování v krocích po 1 ml.
	Upozornění:
	Změna nádobky i-Dos z aviváže na tekutý prací prostředek
	1. Dotkněte se Automatické dávkování i-Dos.



	2. Dotkněte se Levá nádržka.
	3. Pro nastavení nádobky pro aviváž klepněte na Mnebo klepněte na ¨ pro nastavení nádobky pro tekutý prací prostředek.
	Upozornění:
	Jazyk
	1. Klepněte na Jazyk.



	2. Přejíždějte prstem, dokud se nezobrazí požadovaný jazyk.
	3. Klepněte na požadovaný jazyk.
	4. Pro uložení změny klepněte na Nové spuštění.
	Upozornění:
	Home Connect
	Je k dispozici aktualizace softwaru. Chcete spustit instalaci?
	Upozornění
	Tovární nastavení
	1. Klepněte na Tovární nastavení.



	2. Klepněte na Reset.
	3. Potvrďte resetování.
	Upozornění:
	o Home Connect
	Home Connect
	1. Nainstalujte aplikaci Home Connect na mobilním zařízení.



	2. Zaregistrujte se v aplikaci Home Connect.
	3. Připojte spotřebič jednorázově automaticky nebo manuálně k domácí síti.
	4. Propojte spotřebič s aplikací Home Connect.
	Upozornění
	Vyvolání nabídky Home Connect
	1. Zapněte spotřebič.


	2. Stiskněte c nebo držte stisknuté c a přejeďte prstem nahoru.
	3. Stiskněte à .
	4. Stiskněte Home Connect.
	5. Stiskněte Pokračovat.
	Upozornění:
	Spojení s domácí sítí nebo aplikací Home Connect
	Upozornění
	Upozornění:
	Automatické spojení s domácí sítí
	1. Stiskněte Nastavení.




	2. Stiskněte Připojit do sítě.
	3. Stiskněte Připojit automaticky (WPS).
	4. Potvrďte upozornění na displeji.
	5. Během následujících 2 minut aktivujte funkci WPS na routeru své domácí sítě.
	6. Potvrďte upozornění na displeji.
	Upozornění:
	Manuální spojení s domácí sítí
	1. Stiskněte Nastavení.



	2. Stiskněte Připojit do sítě.
	3. Stiskněte Připojit manuálně.
	4. Na mobilním zařízení vyvolejte nastavení WLAN.
	5. Spojte mobilní zařízení se sítí WLAN HomeConnect a zadejte heslo WLAN (Key) HomeConnect.
	6. Potvrďte upozornění na displeji.
	7. Po úspěšném připojení vyvolejte na mobilním zařízení aplikaci Home Connect.
	8. V aplikaci Home Connect zadejte název sítě (SSID) a heslo (Key) vaší domácí sítě .
	9. Následují poslední kroky v aplikaci Home Connect pro spojení spotřebiče.
	10. Potvrďte upozornění na displeji.
	Upozornění:
	Spojení s aplikací Home Connect
	1. Stiskněte Nastavení.



	2. Stiskněte Připojit k aplikaci.
	3. Jakmile se váš spotřebič zobrazí v aplikaci, postupujte podle posledních kroků v aplikaci Home Connect.
	4. Potvrďte upozornění na displeji.
	Upozornění:
	Řízení energie
	Upozornění
	1. Stiskněte à .



	2. Stiskněte Připojit k zaříz. správy energie.
	3. Stiskněte Pokračovat.
	4. Aktivujte Flexstart, když se má spotřebič spustit pomocí systému Smart Energy System (řízení energie).
	Stav
	Aktivace/deaktivace Wi-Fi
	Upozornění

	Resetování síťových nastavení
	1. Stiskněte Reset.


	2. Stiskněte Tovární nastavení.
	Upozornění:
	Aktualizace softwaru
	1. Stiskněte à .


	2. Stiskněte Aktualizace softwaru.
	3. Potvrďte upozornění na displeji.
	Upozornění:
	Upozornění:
	Upozornění k ochraně údajů
	Upozornění:

	Prohlášení o shodě
	a Inteligentní dávkovací systém
	Inteligentní dávkovací systém
	Inteligentní dávkovací systém v násypce na prací prostředky
	Uvedení do provozu/naplnění dávkovacích zásobníků
	Upozornění
	Plnění dávkovacích zásobníků:
	1. Otevřete zásuvku na prací prostředek.




	2. Otevřete víko(a) dávkovače.
	3. Přidejte tekutý prací prostředek a/ nebo aviváž. Nepřekračujte značku max náplně.
	4. Zavřete víko(a) dávkovače.
	5. Pomalu zcela zasuňte zásuvku na prací prostředek.
	Každodenní používání


	Můžete provést tato nastavení:
	Upozornění
	Upozornění:
	Manuální dávkování
	: Varování
	Podráždění očí/pokožky!
	Pozor!
	Poškození spotřebiče
	Upozornění
	Dávkování a plnění pracích prostředků:
	1. Vytáhněte zásuvku na prací prostředek.


	2. Do přihrádky na ruční dávkování přidejte vhodné množství, v závislosti na:
	3. Zavřete zásuvku na prací prostředek.
	Z Prádlo
	Praní prádla
	Ochrana vašeho prádla a spotřebiče
	Pozor!
	Poškození spotřebiče/textilií

	Třídění prádla
	Upozornění:

	Škrobení
	Upozornění:
	1. Zapněte spotřebič.




	2. Zvolte program Máchání.
	3. Nadávkujte tekutý škrob podle údajů výrobce manuálně do levé komory (příp. ji napřed vyčistěte).
	4. Klepněte na tlačítko I.
	Barvení/bělení
	C Prací prostředek
	Prací prostředek
	Správná volba pracího prostředku
	Úspora energie a pracího prostředku
	Úspora
	Zašpinění/upozornění
	Upozornění:


	P Přehled programů
	Přehled programů
	Volitelný program
	Program / typ praní
	Volitelné možnosti / informace
	1. Zvolte program.
	Upozornění
	2. Pro praní prádla použijte speciální prací prostředek vhodný pro outdoorové tkaniny; přidejte správnou dávku do levé přihrádky podle pokynů výrobce. Přihrádku předem důkladně vyčistěte.
	3. Spusťte program. Program se zastaví před impregnačním cyklem (podle nastavení $ Udržet máchání).
	4. Pro impregnaci prádla přidejte do Dávkovač pro ruční dávkování dávku impregnačního prostředku (max. 170 ml).
	5. Stiskněte tlačítko I pro pokračování programu. Podle pokynů výrobce proveďte následnou úpravu prádla.


	Upozornění:
	Upozornění:


	H Snímače
	Snímače
	Systém detekce nevyváženého naplnění
	Upozornění:

	Aquasenzory

	2 Čištění a údržba
	Čištění a údržba
	: Varování
	Nebezpečí usmrcení!
	Pozor!
	Nebezpečí požáru a výbuchu!
	Pozor!
	Spotřebič může být poškozený!
	Plášť / ovládací panel
	Buben
	Odstraňování vodního kamene
	Násypka na prací prostředky i-Dos a její přihrádka
	1. Vyprázdnění dávkovače:
	a) Vytáhněte zásuvku na prací prostředek.
	b) Zatáhněte za západku (A) na zadní straně rukojeti zásuvky (ve středu spodní části) mírně k sobě. Tím se uvolní rukojeť zásuvky (B), kterou poté můžete pohybem vzhůru sejmout.

	Upozornění:
	c) Opatrně sejměte těsnicí uzávěr dávkovače a vyprázdněte jeho obsah do vhodné nádoby.
	d) Poté těsnicí uzávěr zasuňte zpět na místo.




	2. Čištění dávkovače / zásuvky na prací prostředek:
	a) Stlačte západku a zásuvku zcela vyjměte.
	b) Opatrně sejměte kryt zásuvky.
	Pozor!
	c) Zásuvku a kryt očistěte měkkým vlhkým hadříkem nebo ruční sprchou. Vnitřní prostor očistěte rovněž měkkým vlhkým hadříkem.
	d) Zásuvku a kryt osušte a znovu spojte.
	e) Rukojeť zásuvky zatlačte seshora zpět na místo, dokud neuslyšíte klinutí.
	f) Zcela zasuňte zásuvku na prací prostředek.

	Vypouštěcí čerpadlo je ucpané
	Upozornění:
	: Varování
	Nebezpečí opaření!
	1. Stiskněte tlačítko ". Odpojte napájecí zástrčku.




	2. Otevřete servisní kryt.
	3. Uvolněte vypouštěcí hadici z uchycení.
	4. Opatrně vyšroubujte víčko čerpadla, zbytková voda může vytéct.
	5. Nasaďte a našroubujte víčko čerpadla. Rukojeť musí být ve svislé poloze.
	6. Zavřete servisní kryt.
	Upozornění:
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	1. Stiskněte tlačítko ".Odpojte napájecí zástrčku.


	2. Uvolněte hadicovou sponu. Opatrně vyjímejte vypouštěcí hadici, zbytková voda může vytéct.
	3. Vyčistěte vypouštěcí hadici a spojovací prvek sifonu.
	4. Znovu připojte vypouštěcí hadici a spoj zajistěte hadicovou sponou.
	Filtr v přívodu vody je ucpaný
	1. Zavřete vodovodní kohoutek.


	2. Zvolte libovolný program (kromě programu Máchání, Odstřeďování a Odčerpání).
	3. Zvolte tlačítko I. Nechte program běžet přibl. 40 sekund.
	4. Stiskněte tlačítko ".
	5. Odpojte napájecí zástrčku.
	1. Odpojte hadici ze zadní části spotřebiče.

	2. Vyjměte filtr kleštěmi.
	3. Vyčistěte filtr malým kartáčem.
	4. Připojte hadici a zkontrolujte její těsnost.
	3 Závady a co s nimi
	Závady a co s nimi
	Nouzové uvolnění
	: Varování
	Nebezpečí opaření!
	: Varování
	Nebezpečí zranění!
	Pozor!
	Poškození vodou!
	1. Stiskněte tlačítko ".Odpojte napájecí zástrčku.




	2. Otevřete servisní kryt.
	3. Na vypouštěcí hadici najdete vakuový zvon, sejměte jej.
	4. Vypusťte vodu. ~ Strana 55
	5. Pomocí nářadí zatáhněte dolů nouzové odblokování a uvolněte je.
	Závady a co s nimi.
	Závady
	Příčina/řešení
	1. Vyprázdněte a vyčistěte.
	2. Znovu naplňte.

	Upozornění:
	4 Poprodejní servis
	Poprodejní servis






	[ Tabulka hodnot spotřeby
	Dodatkový list pro návod k obsluze a instalaci
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost pro hlavní prací program (přibližné hodnoty)
	Program
	Naplnění
	Spotřeba energie*
	Spotřeba vody*
	Trvání programu*
	Program
	Přibližné informace o zbytkové vlhkosti**
	WM14U840...
	Max. 1 400 ot/min
	J Technická data
	Technická data

	r Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	1. Pokud voda způsobí poškození kvůli závadě našeho systému Aqua-Stop, budeme domácím zákazníkům kompenzovat způsobené škody.



	2. Záruční závazek platí po životnost spotřebiče.
	3. Podmínkou všech záručních nároků je, že spotřebič s Aqua-Stop musel být správně nainstalován a zapojen podle našich pokynů. To zahrnuje i správně osazený nástavec Aqua- Stop (originální příslušenství).
	4. Spotřebiče s Aqua-Stop nevyžadují během činnosti dohled ani následné zabezpečení uzavřením kohoutku.
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